MAG®HMA XI LECTIO UNDECIMA

H PQMH KAI H KAPXHAONA

IMAPAAEII'MATA EPQTHXEQN-AXKHXEQN

1. EpoOT6EIC-06KNGELS 0VOLKTOD TUTOV

L.

Tov koplov ovopdTov Tov KEWEVOL VA YPAPEL 1| OVOUOGTIKY], YEVIKY] Kot
OPOLPETIKT] TTTAOGCT.
No petapépete 0 SeVTEPOKAITO TPOOTYOPIKH OVOUATO TOL KEWEVOL GTNV

avTioTolyn TTOoT ToVv GALOL OP1OpOV.

. No petapépete 10 TPITOKAITO TPOCNYOPIKE OVOHOTO TOL KEWWEVOL OTNV

avTioToLYn TTAOOT TOV AAAOL POV Kot VO SNAMGETE TO YEVOS TOVG,.

Na ypa@odv ot TAGYlEG TTOOEL Kol GTOVG 600 aplipodg TV TPIToKAiTOV
OVLCICTIKAOV TOL oyNUaTilovV TN YeviK TANOLVTIKOL pE KOTAANEN «-iumy.
Twv TPoonyopIKOY OVOUATOV TOV KEWEVOL OV PPIioKOVIOL GE OPULPETIKY

TTOGCT) VO YPAPOLV 01 TAAYIEG TTMOGELS (EPOGOV VITAPYOLV) TOV AAAOL APV,

6. omnes gentes: No, kKABo0v pall kol 6tovg 600 apBpovg.

7. No peta@EpeTe TIG AVIOVUUIEG TOV KEWWEVOL GTNV AVTIGTOL(N TTAOGT TOL

10.

11.

12.

13.

dAdhov ap1Bpov kot ota Tpia Yévn pOcoV auTd gival SuvaTov.

No petagepfodv o piHOTe TOL KEWEVOL OTO OVTIIGTOL(O0 TPOCHOTO TOL
dAlov ap1Bpov 6to ¥pdvo, oTNV EYKALON Ko 6T pmv Tov Pplokovtat.

No petapepBovv ta pipata e Ing ocvluyiag Tov KEWEVOL GTO TPAOTO Kot
010 0gVTEPO TTPOGONO Kol TV dVO aplBudV TNG OPLOTIKNG TOL HEAAOVTO
EVEPYNTIKNG POVC.

No petagpepbobdv ta prjpata g 21¢ culuyiog Tov KEWEVOL GTO AVTIGTOLYO
TPOCHOTO TNG OPLOTIKNG TOL EVECTMOTO, TOPATOUTIKOD KO UEAAOVTO EVEP-
YNTIKNG QOVIG.

Na petapepBovv ta pipata g 4ng cvluyiog Tov KEWEVOL OTO OVTIOTOL(O
TPOCHOTO TNG OPLOTIKNAG TOL EVECTMOTO, TOPATUTIKOD KOl UEAAOVTO
EVEPYNTIKNG POVT|G.

Na ypagodv ot apykoi ypoévor OA®V TV PNUATOV TOL KEWEVOL OTNV
EVEPYNTIKT] GOVT).

Noa ypagpovv odoypdaemg ot apiBupoi: VI, XIV, XX.
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14. Z11g mapokdto opddeg Aé&ewv va vroypappioste tig moapeicakteg. Tt koo

15.

€Youv UE TIC VITOAOTEG AEEELG TG OMAdOG KOl (G TTPOG Tl O10POPOTOLOVVTOL
ond avTéc
o) expugnavit, superavit, dimicavit, profligavit, delevit, reportavit, comple-
Vit, revocavit.
B) genti, cladi, duci, vi, agri.
Y) annum, elephantum, populum, agrum, pavidum, eum.
0) delere, complere, admonere, placere, seiungere, componere.
€) reportaverunt, audiverunt, superaverunt, expediverunt, dimicaverunt,
expugnaverunt.
oT) superatum, expugnatum, auditum, profligatum, revocatum, reportatum,
compositum.
{) Carthaginiensis, Cannensis, omnis, insidiis.
Na Eavaypagovv ot Topakdt® mtepiodol, apol HeTapepOBOLY Ta PHUATA GTO
avtioTolo TPOS®TO Tov AAAOL AP0l (0TO YPOVO Kol TNV EYKALION TTOL
Bpiokovtal) kot yivovv, 6mov ypeldleTal, Ol avayKOieg TPOTOTOMGELS DGTE
Ol VEEC TPOTAGELG VO Elval VONUATIKOG omodektég. Na un 0igete Tig mepiod-
dovg ekeiveg mov dev eivar duvatdv vo tpomomomBodv i av Tpomomoindovv
OV TAPEYOVY ATOSEKTO VOTLLaL:
o) Dux Romanorum copias barbarorum profligavit.
B) Alpes Italiam ab Gallia seiungunt.
v) Hic viginti annos in Gallia complevit.
0) Milites ex insidiis hostium se expediunt.
€) Hic cum hostibus dimicavit et copias eorum profligavit.
ot) Vos pavidi magnam cladem audivistis.
§) Frustra cum Carthaginiensibus bellum componere cupivit.
M) [lli magnam victoriam reportavere.
0) Hannibal Saguntum vi expugnavit.
V) Nos Hannibalem cum elephantis Alpes transire audimus.
w) Frustra bellum componere cupivimus.

B) Tu copias revocavisti in Africam.
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16.

17.

18.

No petopépete 10 piuo. TOV TOPUKAT® TPOTACEMY GINV  OPLOTIKN
TOPOKELEVOD EVEPYNTIKNG POVNG, EPOCOV OLTO EIVAL VOTLLATIKMG SLUVOTOV:
o) Ille copias barbarorum superabit.
B) Alpes Italiam ab Gallia seiungunt.
v) Milites ex insidiis hostium se expediunt.
0) Hi cum hostibus dimicabant et copias eorum profligabant.
€) Nos hostem cum elephantis montes transire audimus.
o1) Denique Romani victoriam reportabunt.
§) Tu sex annos in Iltalia complebis.
M) Pavidus dux hostium copias suas revocat.
0) Hannibal dux Carthaginiensium erat.
V) Nos amici sumus.
No empépete TIC omoutovpeves Oopldoely dOTe Ol TPOTACELS TOL
aKoAovBovv va €lval GUVTOKTIKOGC Kol VOMLUOTIKMG OMOOEKTEG. AV KATOW
TPOTOOoT givor amodekTn, va unv v Biete:
o) Hannibal barbaros gentes bello superavit.
B) Populus magnam cladem pavidus audit.
v) Hannibal in Hispania cum multis gentis dimicavit.
0) Magnum mons Galliam ab Italia seiungit.
€) Milites ex insidiis hostium se expedivit.
ot) Frustra ego illum bellum componere cupivi.
{) Romani copias suos revocant in Italia.
M) Duces pavidus caedem audiverunt.
0) Nostri milites cum hostis dimicavere.
V) Nos pavidi audivimus hostes delere agros nostros.
No petapépete omnv avtictoyn TTOCN 1 610 OvVTiGTOL(0 TPOCHOTO TOL
dAkov aplBpod Tovg KAMTOVG TOTOVG TMV MOPOKAT® Tpotdoemv. Noo un
0ifete TIc TpoThOoELg EKElVEG O1 OTOlEG, av peTacynuaTicBovv, dev Tapéyovv
OTOdEKTO VO LA
o) Montes duos populos seiungunt.
B) Cum hoste dimicavit et eum profligavit.
v) Ille omnes gentes superavit.

0) Nos bellum componere non possumus.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

€) Carthaginienses in Africam Hannibalem revocavere.

ot) Frustra rex bella componere cupivit.
§) Magnam cladem pavidi audivimus.
n) Ex magno periculo se expediverunt.
0) 1bi quattuordecim annos complevit.
V) Cum gentibus barbaris dimicavistis et victorias reportavistis.

w) Claros duces superavit et magnas urbes expugnavit.

B) Tu populos feroces profligavisti.
No gvromicete Kot va xapokInpiceTe TOVS OLOIOTTOTOVS OVOUATIKOVS TPOG-
OLOPIGHOVE TOV KEWWEVO.
No evromicete Kot va xopakInpiGETE TOVG ETEPOTTMTOVS OVOUATIKOVS TPOG-
OLOPIGHOVE TOV KEWWEVO.
No avoayvopioete TOV GUVIOKTIKO pOA0 T®V TOUT®V ToL Ppiokoviol o€
OPOLPETIKT] TTTAOGT).
Na gvtomicete TOovg KATOVG TOTOVG OV PPIioKOVTOL GE CUTIATIKY] KOL VOl
OIKOLOAOYNGETE TNV TTMOGN TOVG,.
No 7npocdiopicete t0 €id0g TOV ONAPEUPATOV TOV KEWEVOL KOl VO
dkatoAoynoete tov ypovo otov omoio Ppioketal. Na Sikaloloynoete tnv
TTAOGCT TOL VTOKELEVOD TOV.
No S1KO0A0YNGETE TOV TPOTO EIGAYMOYNG KOl EKQOPAS TMV YPOVIKMYV TPOTA-
GEWMV TOV KEWEVO.
No gvtornicete T1C TPOBEGELG TOL KEWEVOL KOl Vo TPOGEEETE TN CVVTOEN
TOVG.
No gvtomicete TOVG GLVOEGHOVS TOV KEWEVOL KO Vo EENYNOETE TOV GLVTO-
KTIKO TOVG pOLO.
No evtomicete Tig ALEELG TOL KEWEVOL TIOL £YOLV ETVUOAOYIKN GYEOT UE
avtiotoryeg Aéeig g EAAnvikng (apyaiog Kot vEag).
Noa petappacovv ota Aativikd:
a) Orav o1 Pouaior minpopopnOnxoy v kotaotpoen, Gpiviooy moid yio

™My oY TOVG.

26

Evog amd toug emypépovng ddaktikovg 6toxovs Tov Mab. XI givar n ddaokorio e EKepaong
TOV TPOTEPOYPOVOL GTLG YPOVIKEG TPOTACELG.
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29.

30.

31.

B) Mol exeivoc Ppébnre ot lolatia, o1 xdroikor tov aviyyellov v
peyain opayi.

Y) A@od viknoe arov moieuo moAlovs dypiovs Laotg, diafnke oty ltalia.

8) Molig ovuminpwae &1 ypovia atyv lomovia, o1 Pouaior tov ovaxdleooy
ot Poun.

€) Apov xatélafov ue d6io v mOAY, THY KOTETTPEWOV.

o1) Orav ovumiipwaoe gixoat ypovia wg eEopiatog atn ywpo. tov 116viov, ot

Pouaior amopdoioay va tov avoxoiécovy oty Pouy.

0) Apod édwae uoyn e T00S KOTOIKOVS KOl KEPOLGE TH VIKN, KOTEGTPEWE TIG
TOAEIS KOl TODG 0YPODS TOVG.

Me 115 opddeg AéEemv Tov Gog Sivoviol Vo KOTAoKEVAoETE 100ap10Leg amo-

OEKTEG TPOTACELS, AoV Tomobetnoete TV kdbe AEEN oTOV KATAAANAO TOTO

Kot otV KATIAANAN Béom. Ta pripato va tebodv 6e 0ploTIKY TAPOKEWEVOD

evePYNTIKNG @VNG. Na Tpocélete doTE TO VONUO VO €IVl OTOSEKTO:

o) dimico, Romani, apud, Carthaginienses, cum, Cannae.

B) compleo, in, ille, annus, Hispania, multus.

v) bellum, gens, ferox, Scipio, supero.

0) vis, urbs, Hannibal, expugno.

€) pavidus, magnus, clades, Xerxes, audio.

No peietoete To TOPOKAT® TOPASEIYHOTO KOU VO EMONUAVETE TN

OTUOCIOAOYIKY dpopd  avapecsa oty agapetikn «belloy kot oty

eunpobetn aparpetikn «in bello»:

a) In bello pericula audacia propulsabant. (Bh. Md0. IV)

B) Omnes gentes Hispaniae bello superavit. (BA. Mé0. XI)

No gvtomicete tn ONUAGLOAOYIKY dtapopd peTald tv 00 mePOd®V ™G

ké0e ouddoag:

I. a) Postquam quattuordecim annos in Italia complevit, Carthaginienses

eum in Africam revocaverunt.
B) Ubi quattuordecim annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in
Africam revocaverunt.
1. ) Postquam Alpes transiit, cum Romanis dimicavit.

B) Ubi Alpes transiit, cum Romanis dimicavit.
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2. Epotosic - aoK6elg KAEI6TOU (OVTIKELUEVIKOD) TOTOV

I. Zopnipoon KEVOV

1. No copumAnpooTte To KeVA EMAEYOVTOG OO TIG AEEEIS OV didovTal HEGA OTIG
napevBéoelg T AéEN mov kabe @opd amorteital, opod TN UETAPEPETE OTOV
KatdAnAio tomo. Ta prpate pe ta omoic Bo cupmAnpmoete o KeVE, vo
te0o0Vv og oploTiki TapakeEvov. Na Tpocéiete MoTe 01 TPOTACELS Va. ival
VONUOTIKOG OTOJEKTES:

o) Hannibal dux Carthaginiensis ................. . Vicesimo sexto anno ...............
suae omnes gentes Hispaniae .................... superavit. (bellum, sum, vita)

B) Postquam Carthaginienses Saguntum vi .................... ) CUMN o
BT ettt e . (elephas, expugno, Italia, transeo)

Y) Milites nostri ex .......ccceeveenren. ROSEIUM  S€ .o

(expedio, insidiae)

0) MiliteS COPIAS .....oovuiriiiiiiist et € cieieiieee e,
(profligo, hostis, deleo)

€) Apud Ticinum copiae Carthaginiensium ...................... Romanorum
............................... et magnam Victoriam ...................c...c............ (copiae,

(magnus, pavidus, audio)
C) Ubi rex ROSHUM ........cccvvviiiiiiiiiiies e , pavidus revocavit
copias suas. (audio, clades)
M) Frustra Carthaginienses VICIOVIAM .............ccccccouiievcins ceieeieneaeeneaeenees
(reporto, cupio)
0) Scipio copias Carthaginiensium ...................... et VICtoriam ......................
(reporto, supero)
) Romulum et Remum lupa ..............cccccoeevenne... . Romulus de suo nomine
Romanos ...........cccccovvveeiai.. (appello, nutrio)
W0) Ubi...ooocvecviieen. hostes adventare .............cooccueveennn.. , cum eis
.............................................................. (audio, paro, Hannibal, dimico)
B) Postquam hostes de collibus .............c............ ) e militum

.............................. (advolo, caedes, perpetro)
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2. No GUUTANPADGETE OTIG TUPUKAT® YPOVIKEG TPOTAGELS TOV YPOVIKO GUVOEGLO

«postquam» 1 «ubi» mov Aginet:

v RS bello superavit omnes gentes Hispaniae, Aples transiit.
3] populus cladem audivit, terror animos omnium occupavit.
V) e speculatores hostes prope esse nuntiaverunt, milites

) S copias hostium profligavit, urbes eorum delevit.

) R ex insidiis hostium se expedivit, cum eis dimicavit et eos
profligavit.

II. Epotosglc - a6KNGELS TS HOPPTIE «CWOTO-A000S»

1. No efetdoete av Ol TOPOKAT®O TPOTACELS Elvol GULVTOKTIKGOG opBég 1
EC0PUAUEVEG KOl VO CNUELMCETE TNV £VOEIEN X 6T0 01Kel0 TANIG10:
Y0016 Adbog
o) Ex insidiis hostium me expedivi. O O
B) Ex insidiis hostis me expedivi.
v) Ex insidiis hostium te expedivisti.
) Ex insidiis hostis se expedivere.
€) Ex insidiis hostium se expedivit.
o1) Hannibal cum elephantibus Alpes transiit.
{) Romani illum in Romam revocaverunt.
n) Carthaginienses Hannibalem in Africam revocavere.
0) 1bi Hannibal complevi quattuor annos.
V) Vos pavidos audivisti Cannensem cladem.

w) Hannibal cum omnibus gentibus dimicavit et eos superavit.

OO0O0OO0OO00O0OO00O0oa0
OO0O0OO0OO00O0O00O0Oa0

\B) Hannibal Alpes cum elephantis transire paravit.

2. No eetdoete ov Ol TOPUKAT® TPOTAGES AVIOTOKPIVOVTOL GTO VONUO TOV
KEWEVOL KAl VL ONUEIDCETE TNV €vOeEn X oTo o1Kelo TAAIG10:
Y0016 Adbog
o) Carthaginienses et Romani amici fuere. O |
B) Romani cladem copiarum suarum apud Cannas

pavidi audiverunt. O O
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v) Alpes Galliam ab Italia seiungunt.
0) Hannibal viginti annos in Italia complevit.
€) Hannibal cum P. Scipione dimicavit et
victoriam reportavit.
ot) Fabius Maximus ex insidiis Hannibalis se expedivit.
{) Hannibal quattuordecim annos natus omnes gentes
Hispaniae bello superavit.
n) Apud Zamam Scipio cum Hannibale dimicavit et
victoriam reportavit.
0) Apud Cannas Hannibal copias Romanorum delevit.
V) Hannibal sex et viginti annos natus Saguntum vi
expugnavit.
w) Hannibal Alpes cum elephantis transiit.

B) Romani Saguntum vi expugnaverunt.

II1. Epotiosic - AGKNGEIE ToOAATANG ETAOYNS

1. H ékppaon «se expedivity onpaivet:
o) anelevlepavo.
B) Cepedyw.
Y) yAvtave.
) anelevbépwae.
€) KOTEQVYE.
oT1) Eépuye.
Noa onpewnocete v £voeltn X 010 oikeilo TAaicto.

OO0O0O0O0oa0

2. O tomog «belloy» otnv TpmdTN TEPI0SO TOL KEWEVOV GLVTOKTIKMG ElvaL:

L) APOUPETIKI] TOV UEGOU. O
B) apaipetiry tov pomov.

Y) apaipetiry Tov xpovoo.

OoOoagd

0) apaupeTiK THS 1010THTAG.

Noa onpewnocete v €voeltn X 610 oikelo TAaicto.
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IV. Epomiosic - aoknoesic 60Lgvéng

1. Xmpuduevol 610 Keipevo vo ypdwyete dimAa oe KGO epDOTNON TO YPAUULA
g avtioToyyng amdvinone. Téooepig mpotdoelg mov Kataywpilovtal ot
OTNAN TOV OTAVINCEDV 0LV OVTOTOKPIVOVTUL GE OVTIGTOLYES EPMTIOELS.

Epomiocsig ATOVTIGELS
1) O Eratne Hannibal dux Carthaginiensis o) Galliam ab Hispania.

an Romanus?

2) O Quas terras Alpes seiungunt? B) Cum P. Scipione.
3) O Quocum Hannibal apud Zamam v) Galliam et Italiam.
dimicavit?

4) 0O Cuius ex insidiis Hannibal in agro 0) Fabii Maximi.

Falerno se expedivit?

5) O Quot annos in Italia Hannibal €) Carthaginiensis.
complevit?
6) O Quis apud Cannas copias ot) P. Scipionis.

Romanorum profligavit?
7) O Quorum copias apud Cannas €) Quattuordecim annos.
Carthaginienses delevere?
8) O Erantne Carthaginienses et Romani n) Quattuor et viginti annos.
amici?
0) Hannibal.
) Romanorum.
w) Certe.

B) Minime vero.
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2. No avtiotoyyioete Tig Aativikéc AéEelc g A’ oTAANG LE TIG ONPOGiES OV
divovtor ot B” otAn avaypdopovtag péca oto mAaiclo tov aptlBud g
avtiotoyng Aééng g A" omAng. Xt B’ othAn vdpyovv dvo onuocieg tov
omoiv dgv Oidetan M avtiotoryn Aotwviky AEEN, v omoia Oa mpémel va
CLUUTANPDOOETE, EVD otV A’ oTNAN vadpyovy dVO ANTVIKEG AEEEIC TMV

omoiwv dgv didovTal ol avTioTolKEG ONUAGIES, TIG 0TOoleg emiomng Ba Tpémet va

CUUTANPDCETE:
A B
1) pavidus O ¢6voc, Aadg
2) dimico O anerevbepdvem
3) supero O aywvilopot
4) clades O courinpove
5) profligo O péroo
6) compleo O kototpondve
7) gens O évtpopog
) frustra O xatactpoon
9) cupio O avokoi®
10) revoco O embopsd
11) dux O sépyopon
12) seiungo O otpatyds
13) e O,
14) e O,

3. Bdoetl tov keyévou va avtiotoryicete Tig AaTivikég AEEelg g A” GTHANG Le
ToVG Opovg g B’ avaypdeovtoc péca oto mhaicio Tov aplOud g
avtiotoymng AéEng g A’ otqAng. Ztn B’ omAn vdpyovv té60€pig Opot Tmv

omoimv dev 61detan 1 avticToryn AEEN.

A B
1) gentes O xatnyopnuatikog Tpocdlopiopog
2) bello O vrokeipevo
3) pavidus O napabeon
4) Fabii Maximi O yevikf avTikeevikn
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5) Hispaniae
6) populus

O apapetikyg oV HEGOL

O avrikeipevo

O agapetikn tov TpdTOV

O kotnyopodUeEVO ETLPPNUATIKO
O yevikn vokeevikn

O yevikn ktriky

. No ypayete péca oto miaico tov oaplud g avtioToyng AOTIVIKNAG

neptodov. Yrmapyovv téooepic mepiodol oto. EAANVIKG Tov omoimv dgv

didovtat ot avtioTolyeg oTo AATIVIKA.

A

B

1) Ille septem et viginti annos natus O "Evtpopot o1 Popaior minpogpopmn-

omnes hostes bello superavit.
2) Hannibal, filius Hamilcaris,

clarus dux Carthaginiensis fuit.
3) Ex insidiis Romanorum Cartha-

ginienses se expediverunt.

4) Urbes vi expugnavit et copias

gentium ferocium profligavit.

5) Alpes, quas Hannibal cum ele-
phantis transiit, seiungunt
Galliam ab Italia.

6) Romani pavidi magnam caedem

audiverunt.

7) 1lli cum hostibus ferocibus dimi-
cavere et eos superavere.

8) 1lli cum multis hostibus ferocibus
dimicavere et victoriam

reportaverunt.

Onkav ™ peYaAn KaTasTPOOn.

O And v evédpa tov Popaiov
ot Kapymdoviot EEpuyav.

O Exeivog og nlxia gikoot &L ypovav
O6Aovg ToVg gYOpoVC Viknoe otov
TOAELO.

O O AwviBag, o y1og tov Apiika,
vnpée £voo&og otpaTnyog
tov Kapyndoviov.

O I6Aeig kupigvoe pe ) Pia, Kot
OTPATIOTIKEC SVVANELC AYpLOV
eBvov kaTaTpOTMGE.

O O Ahmeig, Tig omoieg o AvviPag
pe e épavteg mépace, ywpifovv
™ lNoAatio and v Itodio.

O Exeivot pe dyprovg gxHpovg
ayovVIioTNKAY Kol TOVG viknoayv.

O Exeivot pe moAhovg dyplovg €x0poig
ayOVioTNKaV Kol KEPSIGaY TN VK.

O "Evtpopot ot Popaiot mAnpogo-
pnOnKav tn peydan ceayn.
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O O AwviBog, 0 y10G Tov Apiika, VTP-
e évooEoc Kapyndoviog otpatnyoc.
O TT6Aeig kupievoe pe TOAENO, KOt
OTPUTIWTIKEG OLVALELS AYPLOV
ebvav cuvéTpuye.
O Ekeivog og nAikia gikoot entd
ETOV VIKNGE GTOV TOAELO OAOVG
ToVG gx0pove.

3. Zuvovaouoc 0CKNGEMY VOIKTOV KUl KAELGTOV TUTTOV

1. No efetdoete av ol maPUKATO 7TEPI0O0L €VGTAOOVY GUVIUKTIKOC KOl V.
onuewwocete v évoelén X oto oikeio mhaicto. No SIKalOAOYNGETE TNV
EMAOYN GOG OTNV TEPITTO®ON TTOL Bewpeite KATL EGPUAUEVO:

Ywotd Adbog

o) Hannibal bellum cum hostibus componere cupivit. O O

B) Romani pavidi magnam cladem copiarum suorum O O
audivere.

v) Carthaginienses copias Romanas profligavit et delevit. O O

8) Romani ducem in Italia revocaverunt. O O

€) Apud Cannas Carthaginienses cum copiis O O
Romanis dimicavisti et victoriam reportavisti.

o1) Alpes Italiam et Galliam seiungunt. O O

{) Carthaginienses pavidus cladem suum apud O O
Zamam et victoriam Romanorum audivere.

n) Ille trecenti annos in Africam complevit. O O

0) P. Scipio, qui Hannibalem bello superavit, O O

vir clarus fuit.

V) Romani P. Scipionem appellavere Africanus. O O
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2. H Aé&n «elephantis» tov keévou givar:

o)) dotikn wAnBovTikod Tov ovolaoTikov «elephantusy. O
B) apaipetircy minBovikod tov ovaioatixod «elephantusy. O
Y) YEVIKR EVIKOD TOD 00a10.0TIKOD «elephasy. O

No onueiwoete v évoelén X o1o otkeio TAaic1o Kol va SIKOOAOYNGETE TNV

EMAOYTN GOUGC.

3. No copumAnpmoTe T0 KEVA EMAEYOVTOG OO TIG AEEEIS OV didovTal PEGA OTIG
napevBéoelg T AéEN mov kabe @opd amorteital, 0poD TN UETAPEPETE OTOV
katdAAnAio tomo. Ta pApata pe to omoio Oa CUUTANP®CETE TO. KEVA VO
te000Vv o€ YpOvo mopakeipevo. Nao SIKOAOAOYCETE TNV TTMOGCT TOV OVOUATOV
KaOdG Kot T0 TPdo®To TV pnuatov mov emiléEate. Na npocélete dote ot
TPOTAGELG VAL EIVOL VO UATIK®OG OTOJEKTES,

o) Romani P. Scipionem post ................. apud Zamam Africanum
....................... (appello, victoria)
B) o copiarum Romanorum apud Cannas .....................

............................. (clades, sum, magnus)

vY) Romani apud Zamam Carthaginienses ..............c....... . Victoria
SCIDIONIS ...coouvvvit i (supero, clarus, sum)
) P. Scipio apud Zamam bello copias Carthaginiensium .................c......... et

............ delevit. (profligo, is)

€) Hannibal frustra .................... VICIOVIAM ..., ; Romani copias
.................... superaverunt. (reporto, cupio, is)

o1) Postquam P. Scipio in ............cccccecueue.. ransiit, CUM .......coeeeveennne apud

Zamam dimicavit et victoriam ......................... (Africa, reporto, Hannibal)

§) P. Scipio Carthaginienses superavit et patriam Suam ex ...................
.................................................. (libero, periculum, magnus)

n) In magno periculo Roma .................... , ubi Hannibal in ...................

.............................. (Italia, sum, transeo).

7 ) cives Romae cladem Cannensem, qua Hannibal copias
................... delevit, ................... (pavidus, audio, is)
1) CUM coveeveeerieecs cereeeeeveenreaens transiit. (pontus, socius, suus)
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27

28

29

MAGHMA XII LECTIO DUODECIMA

O YITATOX AIMIAIOX ITAYAOX
KAI TO XKYAAKI THX KOPHX TOY

ITAPAAEII'MATA EPQTHXEQN - AXKHXEQN

1

. EpoT)6£1¢ - 0GKNGEIE UVOLKTOV TOTOV
1.

No evtonicete T0 TPOTOKALTO KUPLO, OVOUOTH TOV KEIWUEVOL KOl VO YPAYETE

TNV OVOHOGTIKT, OTIOTIKY KOl KANTIKT TOL €ViKov ap1Bpov. T mapatnpeite;

. Na petapépete ta TPITOKAITO TPOGTYOPIKA OVGLOGTIKG TOV KEWWEVOL GTNV

avTioToLyn TTAOGCT TOV AALOL OP1OpOY.

. filiola<filia: No. xataypayete TIG GLVNOECTEPES VIOKOPIGTIKEG KATOANEELG

TOV OVCLOOTIKOV NG AoTwvikng kol g apyoiog EAAnvikne. Na ddoete

TopadelypaTa.

. No peTapépete Ta dEVTEPOKALTO TPOCTYOPUKH OVGIAGTIKA OVOETEPOV YEVOLG

TNV VTIGTOLYN TTAOGCT TOV GALOL 0P1OpOV.

. vesperum: XOUO®VO HE TOW Kotrnyopio oynuotilel Tig mTtdoelg tov 10

0VCL0OTIKO;

el

. Na ypayete to mapemdpeva—ylo kabepid omd T avIOVOIIiEG TOV KEWEVOL

TOV OVTOVUULOV TOV KEWWEVOUL.

. No pHeETaQEPETE TIG AVIMVULUIEG TOV KELWWEVOL GTNV OAVTIGTOL(N TTMOCT TOL

dAlov ap1Buov kot ota tpio yévn.

. Na petagpepBodv ta prjpata thg TpdTNG Kot de0TEPNS suluyiog TOL KEWEVOL

0TO TPMOTO KOl GTO OEVTEPO TPOCHOTO Kl TOV dVO aPOU®V TNG OPLOTIKNG
TOV EVECTMTO KO LEAAOVTOL.
. No d¢eifete ToV d10QOPETIKO GYNUATIOUO TOV napamtrévov TOV PNUATOV TNG

tpitng ovluyiag: dico, curro, animadverto ko peto.

-lus-la-lum, (-ulus, -ula, -ulum, -olus, -ola, -olum, -culus-cula-culum, ko omovidotepa -illus,
-illa, -illum.(B\. A. TCaptlavov, Aatviky ypoupotirn, § 111, 2, €). Ot o cvvnOiopéveg vroko-
pLoTIkéG KatoAnEelg ota apyaio eEAnvikd glvat: -dprov, -10v, -idiov, -ig, -iokog, -iokn, -Dopiov,
-0Ad1ov (BAh. M. Owovopov, I pauuatixy e apyoios EAAnvikng, § 384).

IItoon, yévoc, apBudc kot kAion Aéyovtan pe pio AéEn moapemodpeva (1] cuvakorovba) tov
TTOTIKAV.

BA. oxo). eyyepidio, 6. 99.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Persa periit: Na kAivete TNV TpoOTACT] GTOV EVIKO KOl TANOUVTIKO LE TO PO
GTNV OPLOTIKT] TOV EVEGTATA.

Omen accipio: Na KAivete tnv mpoOTOOT LE TO PHUE GTNV OPIGTIKN] TOL
TOPAKELLEVOV.

rediit: Tloleg avopoiiec Tapovoidlel o pn ﬁa OGOV apOopE KoL TOL PNLOTIKA
0£uaTd ToV KoL TOLG S1APOPOVS THTOVS TOV;

X€ TOIEG MEPUTTMGELS O1 PNUATIKOL TOTOL TOL TYNpaTiovTol amd To YPOviKoe
0£u0 TOPAKELUEVOL UE YOPUKTIPA. -V- ano{%&Mevv TO -V-; X€ Tol0 TPOGMTQ
10 -v- Tafaivel cuykonn y®pPic cuvaipeo;

inquit: To priuo ypnowomoteitar povo moapevietikd. Na Kotaypdyete Toug
TOTOVG TOL PNLLATOG TTOV ELval E0YPNCTOL;

Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam: Na Eava-
YPOWETE TIG TPOTACEIS PETAPEPOVTOS TO PHOTO GTO 1010 TPOGMTO TG OPL-
OTIKNG TOV EVEGTMTA, TOL TOPATOUTIKOD KO TOL UEALOVTQ.

Noa evtonicete T TPoBECELG TOV KEWEVOD KO TV TTMOCT] TOV TIG GUVOOEVEL.
Pater filio et filiae osculum dedit: No yplyete v mopomove mepiodo
UETAPEPOVTOG OAOVG TOLG KAMTOVG TOTTOVG aToV avtifeto aplOud.

Noa vroypoppiceTe 6TIC TOPOKAT® TPOTACELS TO TPOCYOPIKE OVGIACTIK(
OA®V TOV KMOE®V Kol VO YPAYETE T YEVIKT] TOV TANBuVTIKOD ap1BpoD.

o) StudiumEimperii et gloriae saepe impulit——Romanos ad bellum.

B) Cum multis populis Romani bellaverunt.

v) Romani armis Graeciam occupaverunt.

0) Graeci victorem ferocem ingenio et litteris viceruntE.I

€) Exercitationes™ corporis Romani multum amabant.

30

31

32

33
34
35
36

To prpa eo €xet dvo pnpotikd Bépato: e (LTPOoTa and To POVAEVTA a, 0, U) Kot i (ULTPOSTA amd

SUUE®VO 1 7).

To -v- amofdAiietor 6tav Hotepa amd T cLALAPH -ve- 1 -vi- akolovdel oV KoTdAnén 1- N s-.
Metd v anofoAn Tov -V- To POVIAEVTO TOV GLVAVTIOVTOL GLVALPOLVTOL (EKTOGC amd Ta 1 + e).
Y. existimasset < existimavisset. £10o o’ ka1’ evikd 10 -v- Tafdaivel cuykomn ympig cuvaipeon,
m.y. redii kou rediit, perii kou periit, petivi (petii) Kou petivit Kot petiit K.T.A.

YrevOouifovpe Tov S0QOpETIKO GYNUOTIOUO TNG SOTIKNG KoL ApatpeTkng TAn0. tov filia, 6tav

mpoKeLtal va yivel dilkpion omd TG OLOLEG AVTIOTOXES TTMGELS TOV APCEVIKOD deVTEPOKAITOV
filius.

studium, -i = o {Rrog

impello, 3 = ©O®

vinco, 3 = vik®

exercitatio, - onis (InA.) =n doknon
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19

20.

21.

22.

23.

. No vroypoppicete ot1g mapokdt® TPOTACES To. pHOTa NG o Kol 7y’

ovluyiag kol va To YpAYeTe 610 1010 TPOCMMTO TNG OPIGTIKNG TOV HEAAOVTA

KOl TOV TTOPOKELEVOD:

fal

o) Optimi*~athletae Graeciae in ludis solemnibus™certabant.

bl

v) lllorum ludorum memoria adhuc

coronam accipiebant.

lo]

B) Victores lauream
VIVIL.

0) Romani spectaculamamabant.

€) Pueri variis™exercitationibus eorum corpora confirmabant.

m

Ot mapakdto prpotikol Tomotl va petapepBodv oto B mAnbuviikd tpdommo

ot) Sic fortes milites evadebant.

NG OPIGTIKNG TOL TOPOTUTIKOD KOl TOV TOPOUKELEVOD:
OL) FEAIIL: .ottt ettt e e et e e et e e etee e e abeeeteeesateeeareeetaeesareeentaeens
3 IR £SO PRSUSRRR
V) FESPONAIL: ..ot ettt ettt sttt ettt e sanesnteenteente e
O) POFIETAL: ..ottt et sie e st e st e ettt e bt e st esatesnseenbeense e beesaeesasesnsesnseens
E) AIXTL weveeeeeee ettt e e ettt e e et et e e e e et e e tt e e e raeeetr e e e abee e taeenans
OT) PFACSUMPDSIL: .veeveevreveeeeeeseeesetesneeeteeseesseesseesssesssesnseesseesseesseesssesnseanseenseensees
ut domum ad vesperum rediit: No. avoyvopioete To 100G TG 0EVTEPELOVGAG
TPOTAONG KOl VO SIKOLOAOYTCETE TOV TPOTO EIGAYMYNG KO EKQOPES TNG
No avayvepicete Tic gubeieg epotnuotikég npotdoelg tov Keévov. Na
didoete av glvarl OAMKNG 1| HEPTKNG owvoiag.
animadvertit eam esse tristiculam: Tt éyete va mopatnprcere 6Gov apopd

TNV TTOCT TOV VITOKELEVOL TOV E1O1KOV OTOPEUPATOV;

37
38
39
40
41
42
43
44

45

optimus, -a, - um = 0 p16TOG

ludi solemnes = mavnyvpoi aydveg

laureus, -a, -um = 3a@vivog

adhuc = péypt topa

spectaculum, -i = to Oéapa

varius, -a, -um = Towilog

evado, -si, -sum, - ere, 3 = anofaiveo

Ot pofntég, 7o and 1o MdaB. X, yvopilovv TG YPOVIKEG TPOTAGES TOL ONADVOLV TO
«IPOTEPOYPOVOY. «ZVYYPOVO» Kal «voTEPOYPovo» Ba ddaytodv avaivtikdtepo oto MdAO.
XXXVIIIL.

H avolvtik) Sid0cKorion TOV EPOTNUATIKOV TPOTACEDV OEV EUTEPIEYETAL OTN OOOKTEN KoL
e€etootén VAN g B” Avkelov. Zntdpe anidg avoayvopion.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Mi pater, Persa periit: No Eavaypawete tnv mpdtacn eEaptdviog Ty and
t0 prpa «illa respondity.

Omen accipio: Na Eavaypdyete v mpotacn eSoptodviag TV omd v
ékppaon: «pater Tertiae dixity. No mpocé€ete Tov AATWVIGUO TOL €101KO0
OTOPEUPATOV EML TOVTOTPOCMTIOG.

Filiola eius Tertia ad complexum patris cucurrit. Pater filiae osculum dedit
sed animadvertit eam esse tristiculam. No Eavoypayete TG TPOTAGELG
eEaptmvrag teg amd to «Cicero narraty kot va yivouv ot aALayEC TOV amalTel
N OTOPEUPATIKY COVTAEN UE EOIKO AmOpEUPOTO.

No avayvopicete TV €TPPNUOTIK GYXECN TOL €KPpalovv ot eumpdbetor
TPOGIOPICUOL TOV KEULEVOD.

ad vesperum, cum Perse: No Eavaypayete Toug swtpéGsrouéua dapopett-
K1 TpodBeo, va ekppdleTol Opmg N id10 EXPPNUATIKT CYEON.

Noa avayvopicete T0 GUVTOKTIKO pOAO TV AEEE®V TOV KEWEVOL TTOL Ppicko-
VIOl GE JOTIKT TTMGT KoL VO TOV SUKOLOAOYNGETE.

No courinpdceTe T0 KEVA, MOOTE VO YOPAKTNPILETOL TANP®G 1| GUVTUKTIKN

Aertovpyio TV AEEE@V 1) TOV TPOTAGE®MY TOL divovToL:

o) consuli EIVOIL v, OTO coreeereeeeeree e
B) bellum EWVOL v OTO weeeveenieeneenreenenane
Y) rege EIVOL 1o, OTO eeeeeerieereeeeeeeeenne
0) gerere EVAL .. OTTOP. TOV AELTOVPYEL OG ..........
................................. OTO cevveeereeerenieentenie e
€) domum EIVOL ceeieieeeeeeee, TPOGIOPIGUOG, TOV
OMNADVEL ettt
oT) eius ELVOL YEVUN cevveiieeeiene OO TO ceveeeeeeeiiene
0) parvula EVOL tetieieeeeeeee, OTO eeeeeerieeeeeeeeeeeenne
AOY® TOU it
n) eam EVOL o, OTO weveeveenveenienns AOYO® v,
0) filiae eVaL....ooouni OVTUK. OTO e ueeneeneneeneanennns

46

Ad vesperum, sub vesperum, circa vesperum (0 eg avTég 01 TPOBEGELS SNADVOLV TO «TEPITOLY,
OTav TPOKETOL Yo YPOVIKY vmodaipeon): ot eumpobetor cum + aQopetTikn, adversus +
OLTWOTIKT, contra + Ttk eKepdlovy v gxfpikn ddbeon.
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31.

32.

33.

34.

1) nomine EIVOIL APOIPETIKT] TNG vvveenvvrernreennne OTO v

) mea EVOL cevieieieeee, TPOGO. OTO e

B) multum elval EMPPMNUATIKOG TTPOGD. TOV ..evvvveerererennnnns
vy) triumphi EIVOL YEVUN cevveeeeeiieeee OO TO e
W) animo €VOL APOIPETIKY| TOV ....enneene. OO TO e
e) Cur tristis es? EIVOL v, EPMTNUATIKN TPOTAOT,

............................ oyvolog, ELGAYETaL LUE ...........

............... KO EKQEPETOL LE wvvvevereereienveneenny
EKPPOALEL wevrevrerrerieiieeeennes
vesperum, dedit, triumphus, patris: No 0gifete ™ ONUOCIOAOYIKY Kol

€TVHOAOYIKN avTioToyio TV AéEewv pe ta EAAvucd.
Me moteg AEEEIC TOL KEWEVOL €YOLV ETVHOAOYIKN OLYYEVELN Ol AEEELG
«POVPTOVVAY, KKOVPOO» KO KKOUTAEED;
Na petappdoete oto AOTVIKA TIG TPOTAGELS:
o)) Iloiog fzav o Awitiog Iladlog;
B) O Awiliog Hodrog eiyxe wia xopy, v Tépuia, n omoia nNrav t0T€ TOAD
Hikpovia.
v) H Tépria nrav Aiyo Gluuévny oiomt (quod M quia) to oxvAdki g eiye
redavet.
0) Moiig to drovoe o matépas e, eime: «AvTo, OV €iTES, EIVOL OLWVOS YL
HEVALY.
€) Tov élaye vo mpoyevtel v elmido evog Opidufov.
o1) Ev ovéuart tov vououv.
0) To ovoua eivar o1wvog.
Na petappdoete oto véa EAAnvika:
Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. Is M.
Messala et M. Pisone consulibus regni cupiditate inductus coniura-

tionem nobilitatis fecit et civitati persuasit, ut de finibus suis cum

47

BA. vroo. 5.
48 . .

In nomine legis.
49

Nomen est omen.
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omnibus copiis exirent:. perfacile esse, cum virtute omnibus praestarent,
totius Galliae imperio potiri.
(C. Iulius Caesar, De bello Gallico, 1, 2)

Ag&rhoyro

longe (+ vmepBeTinog) = kaTd TOAY

nobilis, -e = guyevnc

dives, -itis = TAOVG10G

cupiditas, -atis = emBopia

coniuratio, -onis = GLVOUOGIL

nobilitas, -atis = €uygVIG KOTAY®YN

induco, -xi, -ctum, -ere, 3 = TPOTPEN®

persuadeo, -si, -sum, -ere, 2 (+ povAntikn tpdtacn) = neibo va
exeo, -ii (ivi) , -itum, -ire = eEEpyopon

perfacilis, -e = navehkorog

praesto, -stiti, -statum (-stitum), -are, 1 = TpoioTOUAL, VIEPEY®
totus, -a, -um = oAOKANPOG

potior, -itus sum, -iri, 4 (amoBeTikd) = KoToAapuPdvo, KaTéxm

2. Epotiosic - a6KNGEIE KAEWGTOU (AVTIKELHEVIKOD) TOTOV

I. Epotiosic - 06KNGELS TS HOPONE «2moTo - AdBoc»

1. Ztig mopaxdto TPoTAGELS VA dlarypayeTe TO okELOG OV TTEPLEYEL AABOG.

o) consuli glvat SOTIKN N APULPETIKN EVIKO ;

B) bellum etvan apoevikd 1 ovdétepo g B kiiong;
y) ut elvar Tpobeon 1 ohvdeoog;

0) filiae elvat yevikn 1 80TIKY eVIKOV;

€) quid glval ovolOoTIKN N EMBETIKY avVTOVLpIQ;
oT) mea elval OVOHOOTIKN 1] KANTIKY €ViKoD;

) tristis elvar apoevikov 1 Onivkov yévoug;

50

Metdopaon: Metald twv Eifetwv o Opyetopiyas vmiple Kotd TOAD EMQPAVESTATOS KOl
mlovototarog. Avtog, otav nrov vmaror o Mapkog Meoodlag wor o Mapkrog Ileiowv,
Topootpbnke omo v embouio ™S apyns, 0PYAVWGE GUVOUOGIO. TV EVYEVOV KOL ETEITE TODG
ToAiteg va. Pyovv €€ amo T YWpa TOvS e OAES TOVS TIG OTPaTIVTIKES dvvauels. Eleye mawg nrav
ToAD g0xolo, eme1dn vrepeiyav amd 0Aovg oty avdpeia, vo. katoddfovv v elovaia 0loKAnpNS

¢ [olatiog.
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n) respondit elval veoT@Tag 1 TOPAKEILEVOC;
0) eo glval 0poevikoy 1 OVOETEPOL YEVOUG;

V) animadvertit glvon eveotmTog 1 TOPAKEILEVOG;

. No onueidoete v évdelén X oto avtiotoryo mhaiclo, av vouilete 6tL 10
TEPIEXOUEVO TMOV TPOTAGEWV Elval 6®mATO N AavOasUEVO:
YXwotd Adbog
a) consuli: ene&qynon oto «L. Aemilio Paulo». O O
B) cum Perse: ennpdh. mpocd. tng cuvodeiag.
v) rege: mapdBeon oto «Persey.
0) eius: YEVIKN KTNTIKN.
g) filiae: dpeco avtik. oto «dedity.
OT) esse: €101KO amap. OVTIK. 0T0 «animadvertity.
§) tristis: VTOK. GTO «es».
M) quid: avtikeipevo oto «accidity.

0) nomine: aQUPETIKT TNG AVAPOPAC.

OO0OOoOO00o0oO0oao
OO0OOoOO00o0O0oao

V) ex dicto: enmpdh. g outiog.

. Na e€etdoete av ot mToPakAT® TPOTACELS AVTATOKPIVOVTOL GTO VOTHLO TOV
KEWWEVOL Kol v, onpeldoeTe v évdelén X oto okeio mlaicto.
Ywotd Adbog
o) L. Aemilius Paulus bellum componit cum Perse. O O
B) Perseus periit.
v) Tertia tristicula est,quia pater suus periit.
0) Filia canem habebat, cui nomen Persa erat.

€) Fortuitum dictum filiae omen fuit.

OO00OoOoao
OO00Ooao

o1) Pater filiae osculum dedit.
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I1. Epomosic - aoKesls 60Egvéng

1. No cvvdéoete Tovg aplBuovg g oTHANg A’ pe To ypaupota g otAng B'.

"Eva otoyyeio g ot)ing B’ mepiocevet.

A B

1) bellum o)) 0VG. aPceEVIKO TG B KAlong

2) rege B) ovo. apoevikd g 6 KAlomng

3) vesperum v) emiBeto G Y  KAiong

4) filiola d) ova. nivkd g € Khiong

5) complexum €) enifeto g B’ KAiong

6) tristis OT) OVG. OPCEVIKO TNG Y KAlo™g

7) omen ) ovo. Onioko g o’ Khiong

8) spem 1) ove. nAvkd g B’ Khiong

9) fortuito 0) ovo. ovdétepo g B Khiong
10) domum 1) ovo. nivkd e & Khiong

10) 0VG. 0VOETEPO TNG Y™ KAloMg

2. No oynuaticete Toug prpaTikovg TOVTOVS ToL CNTovVTOL 6TV TEUTTN GTHAN

Taipvovtog To S1apopa HEPN and TIC TPOTYOUUEVEG.

Ger b ba nt o’ TANO. OPLOTIKNG TOPATATIKOD
responde u isti B" mAnO. opioTikng LEAOVTQL
rede i mus vy  TANO. 0proTIKNG EVEGTMTA
praesumps | € b tis B’ evikd OpLGTIKNG TOPAKELEVOD
peri ba m o’ eVIKO OpLOTIKNG LEALOVTOL

da 0 B evikd 0ploTIKNG TOPATATIKOD

3. Noa ovvdéoete Tovg apBpovg pe ta ypauparta. Eva otoyeio g B oming

TEPLOGEVEL:
A B
1) gerere o) EMPP. TPOGS. TOV YPOHVOL
2) parvula ) vokeipevo Tov PHUATOG «est»
3) osculum Y) EMPP. TPOGS. TOL TOGOV
4) tum 0) TeMKO amap. OVTIKEIPEVO
5) L Aemilio Paulo €) KOTIYOPOVUEVO GTO «quaey
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6) domum OT) VTOK. OTAPEUP. ETEPOTPOCOTICL

7) eam ) dueco avrtikeipevo tov «dedity

8) quid 1) eMOETIKOG TPOGIOPIGHOG

9) eo 0) vrok. Tov aTPocOTOV «obtigity
10) multum 1) empp. g Kivnong oe tomo

101) SOTIKT) TPOCOTIKN

4. No ovvdéoete T1g AéEelg g oAng A’ pe T onpocio Tovg ot otiAn B'.

"Eva otoyyeio tng ot)ing B’ mepiocevet:

A B
1) praesumo o) oyKoAd
2) pereo B) tpéxm
3) omen Y) QAd
4) complexus 0) Méym
5) iterum €) oupPaiver
6) curro OT) EMOTPEP®
7) osculum ) mpoyevopon
8) inquam 1) Hov Aayaivet
9) obtingit 0) owwvog
10) redeo 1) Yo dgvtepn popd

1) tebaive

5. Bdoel tov keyévou va ypdyete dimAa oe kGBe epdINON TO YPAUUO TNG

avtiotoyng omdvinong. ‘Eva otoyeio g omANG TV  omovtioE®mV

TEPLOCEVEL.
Epotmiocsig AmavTi oGS
1) O Quis bellum gerebat cum Perse? a) Persa.
2) O Quis tristicula est? B) Is consul est.
3) O Quis periit? y) Perseus.
4) 0O Quid filiae pater dat? 8) «Omen accipion.
5) O Quid filiae pater dicit? €) L. Aemilius Paulus.
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6) O Utrummlegatus an consul o1) Osculum.
L. Aemilius Paulus erat?

7) O Quis erat rex Macedoniae, quocum 0) «Persa periity
Aemilius Paulus bellum gessit?

n) Tertia.

II1I. Xopuninpooen KEvov

1. No tomofetnoete T0 TOPAKAT® PLOTO GTOV TIVOKO KOl VO CUUTAPOCETE
TOV avTioTOl0 TOTO GTOLG GAAOVG XPOVOLG TG 1010g PwvNG: amabat, dedit,

respondit, obtigit, cucurrit, rediit.

Eveototog | HMopatatikdg Méirovtag Hopoxeipevog

2. No 1omo0eTi|oETE TO TOPOUKAT® OVCLOGTIKE GTOV Tivaka Tov aKoAlovBel Kot
va o petapépete otov avtiBeto apOud: consuli, patris, filiae, catellus,

nomine, dicto, animo.

A" khMion | Avtifetog | B’ kkhion Avtifetog | I'" kAhion | Avrifetog
apdpdg apOpdg apOpdg

51 , ,
ITowo anod to dvo;
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3. No cUUTANPDOGCETE TIG TTOGCELG TOV AEIMOVV:

OVOLOGTIKY] | OTWTIKY] | aQupeTIKN 00TIKY UITWITIKY | OQOIPETIKY
EVIKOD EVIKOV EVIKOV mAno. mAno. mino.
quae
eam
quid
illa
eo
quem
IV. Aoknon kotataing

Na evta&ete Tig mapakdto AEEEIG oTOV TivaKa Tov akolovbel: filiola, fortuito,

eius, ex, quid, pater, mea, admodum, tristis, ad, sed, sic, cur, es, tum

OVGLOGTIKO

emifeTo

avt/pio

emippnpa

np60eon

oOvoEoHOg

3. Zuvovaouoc 0CKNGEMY GVOIKTOV KUl KAELGTOV TUTOV

1. No dopBdoete To cLUVTAKTIKG AGHT TOVL VAGPYOLY GTIG TAPUKATO TPOTAGELS

KoL VoL SIKOOAOYNGETE TIG 010pBDGEIC GOC:

o) Ut pater domo redit, invenit Tertiam tristem.

v) Cicero narrat pater ex fortuitum dictum spem praeclarum triumphum

animo praesumere.

0) Ubi Tertia patrem respondebat: “Persa periit”, pater eius dixit:

«Omen accipioy.
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2. No cOUTANP®OCETE T KEVA PETOQEPOVTOG TN AEEN Tov divetan péca otnv
napévheon oTov KaTAAANAO TOTO KOl VO SIKOLOAOYNGETE TNV TTMOGCT TOV

OVLGIACTIKAV KOl TO TPOCOTO TOV pNUAT®OV TOV eMAEEATE.

O OpiapPog Tov Arpiriov Iaviov ot Popn
Milites divitissimi Persei dona in .................. (navis)
posuerunt et Aemilius Paulus cum exercitu in ..........................
(Italia) tranmsiit. Romae per triduum triumphum egitE.I Servi
plurimas statuas, arma, iNGENLEMQUE ..............cccccveee covieraiiariannnnns
(aurum et argentum) COpiam ..........c.c.ccoceeeene. (porto, mapart.).
Graeciae civitates quadringentas (CD)ELI coronas aureas propter

............................. (libertas) a Romanis datam miserant. Fortis-

simae Aemilii ...........cc.ccceevenn.. (legio), deinde Perseus rex cum
.......................................................................... (coniunx et liberi)
per forumEI ............................. (eo, mapoax.). Imperator aurum et
pecuniam in aerario™ posuit. Aemilius vero neque coronas neque
DECUNIAM. ... (domus) cepit; itaque pauper et
AUMELES oo (pereo, mapax.), sed omnes cives eum
............................. (amo, mapat.) et ....cceeeeeeeennenne.. (laudo,
TOPAT.)

32 Ymotéc amavtioels: in navibus, in Italiam, auri et argenti, portabant, propter libertatem, legio-

nes, cum coniuge et liberis, ierunt, domum, periit, amabant, laudabant.
"Exove Opioppo tpiov nuepmv.

>+ 400.

Méow g ayopdc.

210 dnpocio tapeio.
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MAGHMA XIII LECTIO TERTIA DECIMA

QY H 'NQXH NIKHXE TH AEIZIAAIMONIA

ITAPAAEII'MATA EPQTHXEQN - AXKHXEQN

1. EpotoELC - 00K GELS BVOLKTOV TUTOV

L.

No petapépete 10 SeVTEPOKAITO TPOOTYOPIKH OVOLATO TOL KEWEVOL GTNV

avtioTolyn TTOo™ Tov dALOL OP1BpO.

. No petapépete o TPITOKATO OPCEVIKOD YEVOLS TPOCTYOPIKH OVOLOTH TOV

KEWWEVOL OTNV AVTIGTOYN TTOOT) TOV GAAOL ap1Opo.

. No petapépete o TPITOKAITO ONAVKOL YEVOLG TPOGTYOPIKA OVOUOTH TOV

KEWWEVOL OTNV AVTIGTOYN TTOOT) TOV GAAOL aplOpov.
No peTaQépeTe Ta TPOSNYOPIKA OVOUATO TNG TETAPTNG KAIOTG TOV KEWWEVOL

TNV AVTIGTOLYN TTAOGCT TOV GALOL OP1OpO.

5. No kMBel kot 6Tovg dVo apBpods To ovolaoTikd «domusy.

6. T@v TPOGNYOPIKOY OVCIACTIKOV TOV KEWEVOL TOL PPIoKOVIOL GE APOIPE-

10.

11.

12.

13.

TIKT TTOGT) VO YPAPOVV 01 TAAYLES TTAOGELS Kot TV 600 apBudv.

Tov devtepokiitawv emBétwv Tov KeWWEVOL va Ypapel N it Ttdon Ko oTo
tpia yévn Kot otoug 0o aptfpoic.

Tov tprtokAitov embétov tov Kewévou va ypapel 1 0o Ttdon kol oto
Tpio Yévn Kot oTovg 600 apifpovc.

Na kAivete Kot 6ToVg dVo ap1Bpovg Ta TprtdoKAITa enifeta Tov Kewévou padi
LLE T0L OLCLACTIKA Ta 07Ol TPOGdLopilovv.

Na kA1800v o K0P, OVOLOTO TOL KEWEVOD. AV KATOWO0 OmavTd dV0 (opEc,
va KABel povo pio popd.

No HETOQEPETE TIG OVIOVUMIEG TOV KEWEVOL OTNV AVTIGTOYYN TTAGCT TOL
dAdhov ap1Bpov kot ota Tpio Yévn.

Na petapepBovv ta pipata g Ing ovlvyicg Tov KEWEVOL GTO TPAOTO KO
070 JgVTEPO TPOGMOTO Kol TV OV0 ap®dV TNG OPIOTIKNG TOV HEAAOVTO Kot
TOV TOPAKELEVOV.

Na petapepBodv to prpata g 3ng cvluyiag Tov KEWEVOD, GTO OVTIOTOL(O

TPOCHOTO TNG OPIGTIKNG TOV EVEGTMTA KOl TAPOTUTUKCOD.

145



14.

15.
16.

17.

18.

19.

No avtikataotafodv To pRUate ToL KEWEVODL GTOVG YPOVOUG OV EYETE
odayOet.
Na ypoa@ovv ot apytkoi xpovol OA®V TOV PNUAT®V TOL KEWWEVOD.
Noa «KAbei 1 0p1oTIKN TOPAKEIUEVOL KOL VIEPGUVTIEAIKOD OA®V TOV PTULATOV
TOV KEYEVOU.
Y11g mapakdTm ouddeg AéEewv va voypoppicete Tig mapeicaxtes. Tt koo
€Youv UE TIC VITOAOTEG AEEELG TG OHAdOG KOl (G TPOG TL O10POPOTOLOVVTOL
ond avTéG;
o)) nocte, milite, arte, imperatore, rege, terrore.
B) liberales, alacres, legiones, illustres.
v) regibus, militibus, exercitibus, motibus, statibus, metibus.
0) legatus, metus, exercitus, animus, status, motus, aditus.
€) defecerat, invaserat, amiserat, disputaverat, fuerat, miserat.
Na Eavaypagovv ot mopakdt® mtepiodol, apod HeTapepOBovy Ta pHUATH GTO
avtioToro TPOéS®Mo Tov AAAOL apBpod (0T0 YPOVO Kol TNV EYKALON TTOL
Bpiloxovtar) kot yivovv, 0mov ypetdletal, o1 avayKaieg TPOTOTOGEL, DOTE
ol véeg mpotdoelg va eivor vonpoatikds omodektéc. Na pn Bigete Tig
TEPLOSOVG EKEIVEG TTOV OV TPOTOTTONHOVV dgV TAPEXOVV ATOOEKTO VO
o) Hic bellum adversus Persen regem gerebat.
B) Ille legatus Luci Aemili Pauli erat.
v) Serena nocte subito luna defecerat.
0) Ille metum exercitus Romani vicerat.
€) Imperator adversarios vincere potuit.
o1) Rex bellum adversus hostes gessit.
) Illa terrorem suum vincere potuerat.
n) Exercitus fiduciam amiserat.
0) Legatus de caeli ratione disputavit.
V) Dux exercitum alacrem in pugnam misit.
w) Tu fiduciam amisisti.
1B) Nos legati in bello adversus Persen regem fueramus.
Na Eavoypdyete to mopadelylato, apod LETAPEPETE TAL PHILATO GTNV OPL-

GTIKT] TOV EVEPYNTIKOD VIEPGVVTEAMKOV:
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20.

21.

o) Hi bellum adversus hostes gerebant.
B) llle legatus Luci Aemili Pauli erat.
v) llle metum exercitus Romani vicit.
0) Ego metum vincere possum.
€) Vos pavidi cladem audivistis.
ot) Imperator speculatores mittit.
0) Legatus de caeli ratione disputavit.
M) Terror ob repentinum monstrum animos militum invasit.
0) Tu fiduciam amisisti.
V) Nos legati in bello adversus Persen regem fuimus.
No empépete TIG AMOITOVEVEG O10PODOEIC MOTE Ol TPOTAGEIS TOV OKOAOL-
B0V va givol GLVTAKTIKMG KOl VONUOTIKMG OOOEKTES (VO UMV OVTIKOTOGTN -
oete MéEeig pe dAdeg AéEerg). Av kdmola TpOTAOT EIVOL AOOEKTY, VO UV TNV
Oiete:
o) Gallus liberalibus artis aditum ad illustrem illam victoriam dederat.
B) Dux milites alacris in pugna misit.
v) llle bellum adversus Persen rege gesserat.
) Serena nocte subito luna defecit.
€) Terror militibus ob repentinum monstrum occupaverat.
o1) Legatus de stellarum motu disputavit.
{) Romani bella adversus populos feroces gesserat.
M) llla Pauliana victoria illusrte fuit.
0) Ubi milites repentinum monsrum viderunt, terror animos eorum invasit.
V) Exercitus Romanus alacris adversus hostes dimicaverat et eos vicerat.
No petagépete oV avtioToyn TTOoN 1 610 AVIIGTOLY0 TPOCOTO TOV (A~
Aov ap1Bpov Tovg KATOVg TUTOLG TV TopakdT® Tpotdoewv. Nao un Bifete
TIG TPOTAGELG EKEIVEG O1 OTOTES, OV LETACYNUATICO0VV, OEV TAPEXOVY ATTOOE-
KTO vOnua.
a) llle de motibus stellarum disputavit.
B) Milites alacres dimicaverant.
v) Hic de statu lunae disputavit.

0) Dux adversarium vincere potuit.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

€) Hic bellum adversus reges gesserat.
ot) Liberales artes Galli milites alacres in pugnam misere.
€) Repentinum monstrum exercitum vincere potuit.
n) Magistratus ministri legum sunt.
0) Speculator exercitus hostium adventare viderat.
V) Legionibus remanere in his locis imperaveramus.
Noa yapoktnpiofovv o1 OUOOTTMOTOL OVOUATIKOL TPOGOI0PIGHOL TOV KEE-
vov.
Noa yopoktnpiofovv ot eTepONTMOTOL OVOUATIKOT TPOGIIOPIGHOTL TOV KEUE-
vou.
No avayvopicete TOV GUVTAKTIKO POAO TOV TUTOV TOV PPICKOVINL GE YEVIKN
TTOOT).
Na yopaktnpiofovv GLUVTOKTIKMG 01 TOTTOL TOL PPICKOVTAL GE TTMON CITLOTL-
K1 K01 VO SIKOLOAOYTGETE TNV TTMOGT] TOVG,.
No npocdiopicete o €i00G TOV HOVAIIKOD OTAPEUPATOV TOL KELWEVOL KOl
va dwonoloynoete tov ypovo otov omoio Ppiloketar. Noo gvtomicetre 10
VTOKEIPEVO TOV KOl VO SIKOLOAOYNGETE TNV TTAOGT] TOV.
No gvtornicete T1C TPOBEGELG TOL KEWEVOL KOl Vo TPOGEEETE TN CVVTOEN
TOVG,.
No evtonicete 1OV OCLUVOEGHOLG TOL KEWWEVOL Kol vo e&nynoete Tov
GULVTOKTIKO TOVG POAO.
Noa evtomicete Tig AEEELG TOL KEWEVOL TTOV £YOLV ETVUOAOYIKN GYEOT| UE
avtiotoryeg Aéeig g EAAnvikng (apyaiog Kot vEag).
Na petappacovv ota AaTivikd ol TPOTACELS:
a) O dmapyos tov Aydiov Iodlov pilnoe yio TI¢ KIVHGEIS TV GOTPOV KOl
™G GEANVHG.
B) O Xovimikiog I 6lrog diecnye modeuo evavtiov tov factiia llepoéa.
v) O avtokpdropag dieényoye TOAEUO EVOVTIOV oypiwV LoV Kal TOVS VIKNOE.
0) Eme1on o1 otpatiadtes twv xfpav Epacay thv ovtomemoifnon tovs, o otpa-
TOG LOG TOVG VIKIOE.
e) Eloutiog tov pofov, mov kotédafe Tic wuyés twv arpatiowtev, ot gyfpoi

KEpoioav T VIKH.
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31. Me t1c opddeg AéEemv mov cog divovtal va KaTaoKevdoeTe 1oap1Oueg amode-
KTEG TPOTACELS, apov Tomobetnoete TNy kdfe AEEN 61OV KaTdAANAO TUTO KOl
oV katdAAnin 0éon. Ta pipata va tefovv ce oploTIKh VIEPGLVVTIEAIKOD.
No tpocééete doTE TO VONUA VO Vol OTOdEKTO:

o) stella, legatus, de, disputo, motus.
B) illustris, reporto, ille, victoria.
v) in, alacer, exercitus, mitto, pugna.
0) exercitus, fiducia, amitto, hostis.
€) adversus, exercitus, gero, noster, hostis, bellum.
32. Tlowotl eivar ot TPELG TOTOL TOV OVOLAGTIKOV «domusy OV YPTCLOTOLOVVTOL

EMPPNUATIKA Kot TL SNADVEL 0 KaBEVOC;

2. Epotmosic - 06KNGELS KAELGTOU (OVTIKELLEVIKOD) TOUTOV

I. Xourinpoon Kevav

No cuumAnp®dote 10 Keva emAEYOVTOG amd TIg AEEELg Tov didovtal PEGH OTIC
napevBéoelg ) AEEN mov KAbe @opd omorteital, AoV TN HUETOQEPETE OTOV
katdAAnio tomo. Ta prjpata pe ta omoio o cLUTANPOCETE T KEVE, Vo TeBovV
o€ OoploTikn vrepovvterikov. No mpocélete MOTE 0oL MPOTACES Vo gival
VONUOTIKOG TOOEKTES:

O) IMPErator ..........ccccce cvvvieiiieiieiit et sui in Belgis remanere

................... (impero, tres, exercitus, legio)

B) DUX oot e, in Nerviis hiemare ................... (duo, iubeo,
legio)
v) Terror ................... militum ................... et fiduciam suam ...................

(invado, amitto, animus)

0) Exercitus Romanus bellum adversus gentes ................. .o.ooeeeeen. et
................... profligaverat et ................... (ferox, is, gero, deleo)
€) Sulpicius Gallus de stellarum lunaeque ................... disputavit et terror ab
ARIMIS ..o defecit. (motus, miles)
otT) Quia exercitus ................... fiduciam ................... , exercitus Romanus

...................................... (adversarius, amitto, is, vinco)
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O Ob . , QUE i hostium invaserat, nostri milites

...................................... (terror, is, exercitus, vinco)

n) Alacrem exercitum ................... imperator misit in ................... et copias
adversariorum ................. (suus, pugna, profligo)

0) fiduciam amisimus, ubi solEl defecit. Ob .................. terror
TOS oo, (monstrum, ego, occupo)

V) Propter ................... lunae terror occupavit ................... , sed Gallus de
monstro disputavit eoque ................... milites ................... 17 OORR

ko]

misit. (modus, defectioE, exercitus, proelium™; alacer)

w) Subito luna ... et nos 0b ... monstrum fiduciam
................... (deficio, amitto, is)

B) Vos adversarios ................... , quia Gallus de repentino monsrto

................... (disputo, vinco)

II. Epotosic - 06KNGELS TS NOPOTE «Xm0TO - AdBoc»

1. No &fetdoete av 0l MOPOKAT®O TPOTAGES E€vVOL GLVIOKTIKOG 0pBic 1
E0QPUAUEVEG KOl VO ONUELMCETE TNV £vOEIEN X 6T0 01Kkelo TAIG10:

YXwotd Adbog

o) Terror militibus ob repentinum monstrum invaserat. O O

B) Subito luna defecit et milites ob repentinum O O
Monstrum terror occupavit.

Y) Quia terror exercitum hostium invaserat, nostri eos O O
profligaverant.

d) Adversarii terrore, qui animos militum invaserat, O O

copias nostras vicerant.

€) Propter disputationem Galli de motibus stellarum O O
milites alacres cum hostibus dimicavere.
o1) Dux ob frumenti inopia copias in hibernis multis O O
conlocaverat.

57 . _ .
sol, -is (apo.) = 0 fhog

58 defectio, -onis (OnA.) =n ékhewyn

5 proelium, -i =1 péym
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§) Hostes propter frumenti inopiam suas copias O O

revocaverant.
n) Propter cladi milites lacrimas tenere non potuere. O O
0) Femina dolore se ipsum interfecit. O O
V) Milites disputatione Galli de motu stellarum O O

alacrem cum hostibus dimicaverunt.

2. No g£etdoete 0V Ol TAPOKATO TPOTAGELS OVTATOKPIVOVTOL GTO VOTLO TOV
KEWEVOL KOl VoL ONUELDCETE TNV €vOelEn X oTo 01Kelo TAAIG10:

2wotd Adbog

o) Lucius Aemilius Paulus bellum gessit adversus Persen. [ O
B) Quia sol defecerat, terror animos militum invaserat. O O
Y) Metus propter defectionem lunae exercitum O O

Aemili Pauli invaserat.
) Sulpicius Gallus metum exercitus Romani vincere potuit. O O
€) Ubi Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum O O

lunaeque statu ac motibus disputavit, milites fiduciam

recuperaverunt.
ot) Sulpicius Gallus de motibus terrae disputavit. O O
8 Gallus animummexercims, qui fiduciam O O
amiserat, confirmavit=.
M) Disputationes Galli metum exercitus vincere non O O
potuerant.
0) Terror animum Galli, legati Luci Aemili Pauli, O O
invaserat et fiduciam amiserat.
V) Liberales artes Persae aditum ad illustrem victoriam O O
dederunt.

60 ,
recupero, 1 = ovakT®

61 . . .
animus, -i = 10 PpOVNUL

62 _ ,
confirmo, 1 = gvioyd®
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II1. Epotiicsic - AGKNGEIE TOAAOTANG EMAOYNS

1. O tomog «exercitus» otV TeEAEVTAIN TEPIOJO TOV KEWWEVOL Elvar:

0,) OVOUAOTIKY EVIKOD. O
B) yevikn evixo?. O
Y) KARTIKY £VIKOD. O
) ovouootixy TAnGovTiKoD. O
€) autioTiky TAnGovrikoo. O
o1) KAntiky TinBovtikoo. O

Noa onpeunocete v £voeltn X 610 o1keilo TAaicto.

2. H apaipetikt «modo» tov kelpévov dnimvet:

o) 7o LETO. O
B) tov tpormo. O
Y) v outio. O

No onuewnoete v £voelEn X o1o otkelo mhaicto.

3. Iow omd Tig TopoKdTe TPoTdoels efval cUVTAKTIKOS opon;

o) lllustres illae victoriae nostri exercitus aditum
dedit ad recupemtionenﬁlurbis.

B) Illustris illa victoria nostri exercitus aditum
dederant ad recuperatione urbis.

v) Lllustris illa victoria nostri exercitus aditum
dedit ad recuperationis urbis.

) Illustres illae victoriae nostri exercitus aditus
dederat ad recuperationem urbis.

€) lllustris ille victoria nostri exercitus aditum
dedit ad recuperationes urbi.

o) llustris illa victoria nostri exercitus aditum

dedit ad recuperationem urbis.

Noa onuewnoete v €vdeltn X 010 okeio mhaicto.

63 recuperatio, -onis (OnA.) = exovdékTnon
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IV. Epomiosic - aoknoesic 60Lgvéng

1. Xmpuduevol 610 Keipevo vo ypdwyete dimAa oe KGO epDOTNON TO YPAUULA
g avtiotoyng andvinong. Téooepig amd TIg TPOTAGELG TOL KataywpilovTal
OTN OTNAN TOV OTAVINCEDY OEV OVTOTOKPIVOVTOL GE OVTIGTOLYES EPMTICELS.

Epomiocsig ATOVTHGELS
1) O Quis Aemili Pauli in bello adversus o) Quia luna defecerat.
Persen legatus erat?
2) O Adversus quem Aemilius Paulus B) Adversus Hannibalem.
bellum gerebat?

3) O Cur terror animos militum invaserat  y) De caeli ratione, de stellarum

et fiduciam ei amiserant? lunaeque statu ac motibus
disputavit.
4) 0O Quo modo Gallus vicerat metum 0) Luna.

exercitus Romani?
5) O Utrum (= notepov) luna defecerat an &) Minime.
(=n) sol?
6) O Potuitne Gallus milites alacres in ot) Sol.
pugna mittere an non?
7) O Fueratne Gallus legatus in bello C) Certe.
adversus Persen an imperator?
M) Quia cladem audiverant.
0) Adversus Persen.
V) Sulpicius Gallus.
w) Legatus.
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2. Na avtiotolyicete Tig Aativikéc AéEelg tng A’ oTAng Le Tig onuoacieg Tov oi-
vovtal 6t B ot)An avaypdeoviog péca 61o mhaicto tov aptBpd g avti-
otoyng AéEng ™ A" otAng. X B’ omin vrdpyovv tpeig onuocieg Tov
omoiwv dgv didovtar ot avtioToryeg Aativikég AéEels, Tic onoieg Oa mpémet va
CLUUTANPOOETE, EVD otV A’ oA vIdpyovv Tpelg AoTvikég AEEELG TV

omoiwv dgv didovTal ol avTioTOolYEG ONUAGIES, TIG 0Toleg emiong Ba Tpémet va

CUUTANPDCETE:
A B

1) invado O epmictocvvn

2) subito O &aotepog, kabapdg

3) serenus O avritolog

4) deficio O mpaypatedopon

5) amitto O otédo

6) disputo O vikod

7) alacer O Aapmpdg, £voo&og

8) aditus O apvidiog

9) illustris O @o6Bog
10) metus O dmapyog
11) vinco O yavopor, mabaive xkewym
12) adversarius O sicodog
%) [ O e
14) e, O e
1) [ O e

3. Bdoetl tov keyévou va avtiotoryicete Tig AaTivikég AéEelc g A” oTHANG Le
T0VG Opovg TG B avaypdpovrtag péca 610 TAaiclo Tov aptBud g oviotol-
NS AEENg g A" othANg. n B otAn vdpyovv tpelg 6pot towv onoiwv dgv

didovtar ot avtioToyeg AEEELS.

A B
1) legatus O yevikh avtikeevikn
2) modo O vrokeipevo
3) regem O yevikn vokepevikn
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4) stellarum
5) liberales
6) luna

7) vincere

O avrikeipevo
O kot yopnuatikog TpocdtopiGHog
O agapetikn tov TpdTOL

O nopadeon

O kotnyopovpevo

O emBetikog Tpocdlopiopog

O agapetikyg Tov pEGOL

. No ypayete péoa oto mhaicio Tov aplBpd g avtioToyyng AOTIVIKNAG

nep1odov. Ymdapyovv 600 mepiodotl ota EAANviKG TV onoimv dev 6idovtar ot

avtioctoryeg ota AaTvikd.
A
1) Disputatio Sulpicii Galli de caeli

ratione metum exercitus vicit.

2) Fiduciam amisimus, ubi de clade

nostri exercitus audivimus.

3) Exercitus alacer transierat in
Galliam, cum hostibus dimicaverat

et victoriam reportaverat.

4) In bello quod Aemilius Paulus

adversus Persen regem gessit,

exercitus Romanus adversarios vicit.

5) Gallus de illo repentino monstro
disputavit et fiduciam militum

restituere potuit.

155

B

O Xaoope to n0wd pog, dtav
aKOVGOUE Yo TN CLVTPPN
TOV GTPOTOV WOG.

O O otpatdg tpdbupog duafnke
om l'oAatia, Edmoe pnayn pe
ToVG £xBp0lc Kot kEPALoE
™ viKm.

O H npaypdtevon tov ZovAmikiov
'dAlov yia T @Hon Tov
ovpavoL viknoe 10 Ofo
TOV GTPOTOV.

O O I'dAdog yio poPepd ekeivo
Béapa pidnoe kot epyuymoe
TOVG GTPATIDTEC.

O Xtov moAep0 TOV 0moi0 d1EEN-
yaye o Apidiog [Taviog eva-
vtiov tov Bactud [epcéa,

0 Popaixdg otpatdg viknoe

TOVG AVTITAAOVG.



O O I'airoc Yo to Enpvikd ekeivo
@oPepd Béapa mpoyuatednke
Kot TNV autonemoibnomn tov
GTPUTIOTAOV UTOPECE VAL
OMOKATOGTNGEL.

O H npoaypdtevon tov ZovAmikiov
['aAlov yia ) pHon TV 0cTE-
POV KO TNG GEANVTG VIKNOE TO

(6o Tov 6TPATOD.

3. Zuvovaonoc 06K GEMY GVOLKTOD KOl KAEIGTOU TUTOV

1. Na onueidoete v €voeiEn X 010 01kelo TAAIG10 KOl VO SIKOLOAOYGETE TNV
EMAOYN GOG OTNV TEPIMT®ON TOL Bewpeite KATL EGPAAUEVO:
YXwotd Adbog
a) llle bellum cum Perse regi gessit. O O
B) Ille delictum punire paravit.
v) Gallus milites alacres in pugna misit.
0) Disputatio Galli victoriam exercitum Romanum dederat.
€) Nos ob repentimo monstro fiduciam amiseramus.
o1) Vos copias adversariorum vincere potuisti.
8) Gallus aditum ad illustrem victoriam dedit.

M) Milites nostri adversarios propulsaverat et vicerant.

OO0O0OoOooOoo0o0oao
OO0OoOoOooOo0O0oao

0) Imperator cum gentibus ferocibus bellum gessit et

eos vicit.

O
O

V) Exercitus Romanus alacris in illam pugnam dimicaverat.
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2. No cupumANpaOoTE To KEVA EMAEYOVTOG amtd Tig AéEELg oL didovTol HEGa OTIg

napevBéoelg T AéEN mov kabe @opd amorteital, 0pod TN UETAPEPETE OTOV
KatdAAnAo tomo. Ta prpota pe ta omoio Bo GLUTANPAOCETE TA KEVE TV VO
€000V g ¥pOVo LVTEPCLVTEAIKO. Nol SIKOIOAOYNGETE TNV TTMCT] TOV OVO-
patov kabdg Kot To Tpdowno TV pruatov tov emiééate. Na npocélete
(MOTE 01 TPOTAGELG VO, EIVOL VONUATIKOG OTOOEKTES,
o) Imperator suos milites .................... esse ob repentinum monstrum
.................... (animadverto, pavidus)
B) Imperator .................. erat, quia exercitum SUUM  ........c.......
.................... videbat. (sum, pavidus, tristis)
v) Consuli bellum .................... cum Perse .................... obtigit. (gero, rex)
0) Ut luna defecit, exercitus, ................... terror ob .................... invasit,
fiduciam amisit. (qui, monstrum)
€) Ubi sol defecit, terror .........ouvvmvcess cveceeieesieseeeiennens invasit, quia
MONSITUM. ..ovvvnniiiinniiiinnnnn, Sunestum™ ........cc.ccoovvveenennnn. putaverunt.EI
(animus, homo [otov TAn0.], omen, sum).
o1) Milites pavidi ad Sulpicium Gallum ................... et de repentino monstro
CUM . (interrogo, curro)
§) Disputatio Galli de caeli ................... LEFFOTEML eveeeeeeaies eeveieeieenanans
(vinco, exercitus, ratio)
M) Exercitus Romanus Alpes ................... , HOStES oo et victoriam
................... (propulso, reporto, transeo)
0) Vos coeenen I e, bello ................... et adversarios
...................................... (pugno, ille, alacer, vinco)
V) Nos de illo monstro ................. et fiduciam virorum exercitus .................

FESHUETE ...uvveneennn. (disputo, noster, possum)

64 s , . .
funestus, -a, -um = (eni O1WVAOV) KOKOG, OTAiGLOG

6

> puto, 1 =vouifw, Bewpd
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MA®GHMA XIV LECTIO QUARTA DECIMA

ENA ®OBEPO ONEIPO

ITAPAAEII'MATA EPQTHXEQN -AXKHXEQN

1. Ep®TNoEIc-06KNGELS OVOLKTOV TOTOV

L.

No peTapépeTe To TPOCSTYOPIKA OVOpOTH TNG Y KAONG otV oviictoyn
TTOGN TOL GAAOV aplBoD.
No gvtormicete 10 OVGLOOTIKA TNG € KAIONG Kol Vo YPAWETE TIG TAAYIEG

TTMGELS GTOV EVIKO aplOlo.

. ITow ovclaoTkd g € KAlong oynuatilovv mAnpn TAnBuvtikd apBuod; No

YPAWETE TIG TAAYIEC TTOGELS TOVG GTOV TANOVVTIKO ap1Ouo.

4. Tlow ovolaoTIKG TG € KAIOTG CLVOVIMOVTOL KOl 08 GAAEG KAMOELS;

No xkiivete otov evikd apOuo: res publica, ingens spes, fortis acies, Kot
otov mAnOuvtwkd: multi dies ko paucae res.
[Towa dAho ovolaotikd yvopilete to. omoi otov MANOLVTIKG aAAGlovv

onupocia, 6nwg 1o «suppliciumy;

7. Na ypayete To TopemOUeEVa Yo KaOgUd amd TIG AVTOVULIES TOV KEWEVOD.

8. Ilowa 1 oNUAc10A0YIKY| S10pOPA OVAUESH OTIG OPIOTIKES avTMVLLIES «idem»

10.

11.
12.
13.

KoL «ipse»;

No kAtvete v adplotn ovclactikn avtovopio «nemoy. Ilow n onpoacioro-
Yikn Stapopd tng and v «nullusy;

Noa petapépete TIG OVTIOVUUIES TOV KELWWEVOD GTNV OVIIGTOU(N TTMOCT TOL
dAlov ap1Bpov kot ota Tpio YEvN (EKTOC OO TN «Se» Kol «nemo).

Na kAivete otov mAnBuvtikd apOud: idem vir, eadem femina, idem genus.
Noa kAivete otov gvikd apOuo: rex ipse, res ipsa, id ipsum.

210 TOPOKATO 0VEKOOTO VO VITOYPOUUICETE TIG OVTOVUUIES Kol VO TIG LETOL-
QEpeTe 6TOV AvTifETO ﬁle no, aAld oto 1810 Yévog (1 TPOCM®TO) Kol TTAOGCT.
Unus dominus pigrum™ servum suum verberabat et hic exclamavit: «Cur me
verberas? Ego nihil egi». Tum ille: «Propter id ipsum, inquit, te verbero

quia nihil egisti».

66

piger, -gra -grum = o vobpdc, o teuméing, verbero, -avi, -atum, -are = LAOTIYOVO, ago, egi,
actum, agere = KGvo, cur = yati, quia = d161t
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14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.
23.

Na kataypdyete ta 15 piuata g v ovlouyiog (amd ta omoia tpio eivar
amofeTikd) mov Afyouv og -i0. XE TOlEG TEPIMTAOGCEL; OmMOPdALlovv TO
YOPOUKTNPA -1 TOV EVEGTMOTIKOV OEUOTOC TOVG;

Noa avaAidoete o mopakdto covleta prjuota oto cVVOETIKA Tovg UEPN:
adficio, aspicio, concipio, concutio, confugio. T1 éyete va mapaTnpnoETE
OYETIKA HE TIG QOVNTIKEG OAMOIDOES TOV TPOOEcEDV, ®F TPAOTOL
GLVOETIKOV, Kot TOL PL{Ikoy POVNEVTOG TOV PTLOTOC;

Noa petapépete ta puuota s o ovlvyiog tov Keyévov 6to B evikd Kot
TANOVVTIKO TPOGMTO TNG OPLOTIKNG TOL UEAAOVTIO KOL TOV GUVIEAEGUEVOD
puéALovTa.

No peTapépete To pRUOTO TNG KATNYOPILOG TOV «capio» TOL KEWEVOL GTO
avTIGTOL(0 TPOCMOTO TOL TAPATOTIKOD KO TOV VIEPGVVTEAKOV.

Respondit ille se esse Orcum: No KAlveTe TNV TpOTAGT GTOV EVIKO aptOud.
11li neminem viderant: No, x\Mvete Tnv TpoTOoT 6TOV TANOLVTIKO aptOud.

Na Eavaypdyete TG TopakdT® TEPLOOOVG, OPOD UETAPEPETE OAOVG TOVG
KAMTovg TOToVG otov avtifeto aplBud. Ot véeg mepiodot va glvar vonpatikd
OTOOEKTEG :

o)) llle servos inclamavit et de homine eos interrogavit.

B) Existimavit ad se venire hominem,similem effigiei mortui.

v) Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit nomenque eius audire cupivit.
Cassius se somno dedit eandemque speciem somniavit: No Eavorypayete tnv
nepiodo pe Ta PUOTE GTO VTOAOITO TPOCSHOTA TNG OPLOTIKNG TOV EVECTMTO
KoL L€ TIC OMAPOiTNTES LETATPOTES, MOTE 1) VEX TEPTOOOG VAL EIVOL VOT|LLATIK
OTTOOEKTY].

Na evtonicete T TPoHECELS TOV KEWEVOL KoL TNV TTMGT] TOV TIG GUVOIEVEL.
No HeTaQépeTe TOVG TOPAKAT® PMUATIKOVS TOTOVG oTto o TANBVVTIKO
TPOCHOTO TNG OPLOTIKIG TOV HEAAOVTOL

OL) JUCFAL. .eoeeeeeeieeeeee et ettt ettt ettt et e st e satesateeabe e beesstesnaesnseenseenseenseens
B) AEAErAL: ..ottt e

V) COMPUZIL: ettt ettt ettt ettt ettt s bt e st e st e sabeebeesbeesneesneeennas

67
68

BA. A. TCaptlavov, damvikn ypoupotixn, § 84.
BA. oo). eyyepidio, oeh. 89, 113 ko 151.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

O) ASPEXIL: e.eveeeeeieesieeeeeete et et et e bt et e st e s abeens e et e esseessaessaessseenseenseenseesseennnens

€) FESPONMIL: «envveeeeeeeeeieeeieeeteeeteeste st et e st e steesteeseaesnseesseesseesssesssesnseansaensaensaens
OT) VIACTANE: ..ooeveevieieeieeeiieeie et et et e st e staeseeesatesateete e seesseesssesnsesnseenseenseeseas

Na ypbwete 10 0" gVikd TPOGOTO TOL VTEPGVVTEAIKOL KO TO Y™ TANOUVTIKO

TPOCHOTO TOL GUVTELECUEVOL PEAAOVTOL:

OL) JUCHAL. «oveveenieeieeeieeeeeete ettt et e s eesatesnteenteesbe e taesseesstesnseenbeansaesseesnsesnsennses

B) EXISHIMAVIE: oevveeeeeieeieeie ettt testeete ettt e s teesnaesntesnseenseeseenseessnens

V) APPDAFUIE: ..ottt ettt s te et e e et e st e saaesateasbeebaesssesssesnseenseenseensnens

YRy 7225 1 o TR SUST

€) FESPONMIL: .oevveveesieeeieeeie et et eette et esete st et et e teesteeseaesaseenbeenseesseesseesnseenses
OT) COMCUSSTL. uvvvaeureeaieeeeeeeeeteeeeteeeeteeeetteeeeteeestseeeeseeessseeereeesaseeeseeensseesnsesennns

O) VIACTANE: ...oeveeeeiieeee ettt sttt sttt beesaeesnresnseeanes

M) QASCCIE: .ottt ettt sttt e e sbe e s saesste s beenteeseensee s

211g mapakdTm ouddeg AéEewv va voypappioete Tig mapeicaxtes. Tt koo

&Youv Ue TIG VITOAOTEG AEEELG TG OHAdOG KOl (OC TPOG TL O10POPOTOLOVVTOL

amo VTG

o)) condidit, concepit, inclamavit, respondit, interficit, adfecit.

B) confugerat, dederat, existimaverat, poteram, cupiverat, viderant.

Y) somniavero, interrogavero, aspexero, supero, cupivero, dedero.

0) perdidistis,vidistis, aspexistis, confugitis, dedistis, concepistis.

Noa gvromicete TOVG PNUATIKOVS TOTOVG TOV EVEGTAOTO KOL TOV TOPAKELLEVOD

Kot Vo oyNUaTiceTe 000 OUAOEG, OMOTEAOVUEVES OO TOVG TUTTOVS TOV 1010V

pAuoTog: vides, datis, venis, cupivimus existimamus, apparet, adfecistis,

concusserunt, audivisti, audis, cupimus, respondent, vidisti, dedistis,

concutiunt, responderunt, venisti, existimavimus, apparuit, adficitis

Na gvtormicete TIC TAAYIEG TTOGELS GTO KEIUEVO, TOV INADVOLV 1O10TNTA. €

ol TTMOGT TV apyoiov EAANVIKOv avtiotoyovv; Ti dniovel n yevikn Kot

TL M GPULPETIKY TNG O1OTNTOG;

[1ote ypnoponoodue tov avtictpopo «cumy; ['ati ovopdleton étot; Iloleg

EVOEIEEIS VTTAPYOLV, OTAV EYOVLE AVTIGTPOPO «CUM;

Méypt topa, mola €101 ToOV GLVIEGHOL «cumy £YETE GLVAVTNGEL, Na ypiye-

T€ TOPASELYHOTO Kot 0td ToL TpoTnyoveva pafnpota.
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30.
31.

32.

33.

34.

35.
36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

No avayvopicete 10 €160¢ TOV 0EVTEPEVOVODV TPOTACEMY TOV KEUEVOL.
Quem simul aspexit: Tt €idovg TpdTAoT glval, TOG EIGAYETAL KOt TL ONADVEL,
[Totot dALo1 cHVOEGOL E1IGAYOVV OUOLES TPOTAGELS;

1bi vix... cum repente apparuit...: No. avayvopiceTe 10 €100¢ TG deVTEPEVOV-
cag mpotaonc. Na mpocsdiopicete 10 €100G TOV «cum» Kot Vo ONADGCETE Tl
exQpalel 1 TPOTUOT GE GYECT LE TNV KVPLO,;

Respondit ille se esse Orcum: Ti €yete vo TOPOATNPNOETE Y10 TO VITOKEIUEVO
TOV E101K0V AMAPEUPATOV GTO AATIVIKA;

Post bellum Actiacum, paucis post diebus: Ilow givor 1 Soapopd otn xpnon
TOV «POSt», GCUVTUKTLKT] KO T LLOUGIOAOYIKN;

Noa evtonicete Ta SITTOTO PHATO TOV KEWEVOD.

Athenas: Ti onidver m oitwtikn; Mmopel va oviikotootafel pe tov
eumpodbeto mpocsdiopiopud «ad Athenasy» ko yoti;

Ad se: Tt ekppalet o eumpdbetoc Tpoodopiopds; Mmopel va avtikataotadel
pe Tov gumpdfeto Tpocsdiopiopld «ad eumy» kot yioti;

Nomen eius: No. OVTIKATOOTNCETE TO «€iUS» WE TOV KOTOAANAO TUTO TNG
avtovopiog «suusy. [low n dtopopd otn onpacia;

No xopoaktnpicete CUVTOKTIKA TIC AmPOBETEG YEVIKEG KOl OPOLPETIKES TOV
KELWLEVOU.

Noa Kataypayete TouG OHOIOTTMTOVS TPOGOIOPIGHOVG.

bl

No avayvopicete v emppnpotikn oyéon mov ekepdlovv ot gumpdbBetor

Respondit ille se esse Orcum: No petatpéyete tov TAdyto Adyo og vv.

TPOGIOPICUOL TOV KEUEVOD.
No coumrinpdcete T0 KEVA, MOOTE Vo YOPaKTNPILETOL TANP®G 1| GUVTOUKTIKN

Aertovpyio TV AEEe@V 1) TOV TPOTAGE®MY TOL divovToL:

o) Cassius Parmensis EVOL .o GTO PUOL .eeeneenne .
B) somno EVOL .vviiii OVTIK. OTO PO «eveeeennnns &
Y) species EVOL .veiiiia OTO PAMOL +eveneeneaneananns .

69

post bellum: n TpdBecN «POSt» CLVTAGCETAL [LE TIOTIKY KOl dNA®VEL epmpdOeTo TOv Ypdvov
(= petd tov TOAENO), EVD TO YPOVIKO ETIPPNLLOL «POS)» GUVOSEVETUL OO APALPETIKY TOV LETPOL
N ™G dapopds (diebus) xon emBetikd mpoodopiopd (paucis) kor petappdletor «Aiyeg LEPe
apyoTEPOY.

0 Ot podntéc Bo S1daxBotV avaAvTikd Tov TAGYo Adyo ot I Avkeiov. Mmopodv dpeg va eEot-

KEWDVOVTOL LLE KATOES OmALG LopPES Tov and T B 1é&n. H doknon eivon mpootpeticn.
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44.

45.

46.

d) facie EIVOL AQUPETIKN TNG +vvvnvennnn. OTO ..vennnn .

€) audire EVOL .evveeiiinn, OTTO. «envenernnenn. GTO prpa
o1) de homine glvar eumpo6h. Tpood. mov MNA®VEL ............ .
) diebus €lvol AQOPETIKT ...ovne.en.e. OmO TO ..envennen.. .
M) ipsa VAL .., TPOGO. OTO .evevenearinaannnn. .
0) supplicio €lvOL AQOIPETIKY] ..e'vvnne OmO TO ..uvennen. .
) capitis VL YEVIKT vvnvennenn, OO TO .eevvennennnnen .
) in exercitu glvar eumpo6h. TPood. Tov SNAGVEL .............. .
B) Athenas glval aITIoTIKn TOL SNAMVEL ................ . A1OTL

Me moleg AEEEIC TOL KEWEVOL €XOLV ETLHOAOYIKY GLYYEVeEln ot AéEels:
CABNVOY, «QATGO», «OTVOGY, «Alagy
No petappdoete oto AOTVIKA TIG TPOTAGELS:
a) O Kdooiog ovelpetthke Evo, ppikto Ovelpo, uio open i0io. ue ei0mwio vexpoo.
B) O avBpwmos ue 10 Ppauixo mpoowmo Koi Ty TEADPIO, COUOTIKT J1GTA0GN
gine ot yraw o Illovtwvog.
v) O Kdaaiog pofntnke ko pavale 100G VINPETES.
) Exeivor dev giyov det kavévar.
g) llpv kala kala o Kaoalog mapadobel arov dmvo, apvikd tov mopovoid-
otnKe 1 i010. Lop .
o1) Aiyeg uépeg apyotepa 1 1010, § TPOYUOTIKOTHTO EMPELSaimwoe 0TI TO OVEPO
ATOV 01WVAG.
€) O Oxtafiovog kotedikooe tov Kdaoaoio ae Oavaro.
Na petappdoete oto. EAANVIKE TIg TOpakdTt® TpoTaceLs:
o) Duobus annis post mortem Caesaris tres viri Brutum ad Philippos,
oppidum— Macedoniae, superaverunt.
B) 1lli tres viri post eam victoriam imperium tenebant.

L]

v) Mox=autem M. Antonius et C. Octavianus inter se contendere coeperum‘E.I

71
72
73
74

B\. 6. 22, vnoo. 5.

oppidum, -1 =1 oA

mox = UeTd amd Alyo

contendo, -tendi, -tentum, -ere, 3 = PIAOVIK®
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kel

0) M. Antonius se cum Cleopatra coniunxit—, sed proelio navali

ad Actium
Octavianus socium pristinummet reginam superavit.
€) Tredecim annos Romani in hoc bello pugnaverant.

ko]

9] Senatusmpostea Octaviano nomen Augustus dedit.

ot) Deinde imperium totum'—in potastatemunius viri erat.

2. Epotmoslc - 06KNGEIS KAELGTOU (OVTIKELLEVIKOD) TOUTOV

I. Ep@toEIg - 06GKNGEIE TNE HOPONE «XM6TO - AdOoc»

L.

211G TOPOKATO TPOTAGELS VO SLYPAWETE TO OKELOG TOV TEPLEYEL AGOOG.
o) bellum €lvol OVOLLOGTIKN 1] OUTLOTIKT] EVIKOV;
B) animum elval 0poeviKoy 1 OVOETEPOL YEVOUG;
Y) apparuit elvar prjpa B 1 8” ovluyiag;
0) se glvol opioTIKN 1] TPOCMTIKY] AVTOVLLL
€) concussit glvar prjpa v 1 8" ovluyiag;
oT) iterum glvon emippnua 1 aviovopia ;

) res elvar evikog 1 mAnBvvtikog aptduog;
M) eandem elvat SEIKTIKN 1] OPIOTIKY OVIOVLIO,;
0) neminem gtvan ovdétepo v Khiong 1 adplotn aviwvouio;
1) vix elvan emippnpo xpovikod N Tomko;

. No onueidoete v évdelén X oto avtiotoryo mhaiclo, av vouilete 6Tl 10

TEPIEXOUEVO TMOV TPOTAGE®V Elval 6mATO N AavOacsUEVO:
YXwotd Adbog

o) ei: QUECO OVTIKEILEVO OTO «apparuity. O O

B) hominem: glval VTOKEIIEVO GTO amap. «venirey.

v) facie: givon a@arpetikn TG 010G,

OoOoagd
OoOoagd

0) audire: givol €101KO OTTOP. OVTIK. GTO «CUPIVity.

75
76
77
78
79
80
81

coepi, -isse = apyilo

coniungo, -iunxi, -iunctum, -ere, 3 = TAVIPEVLOLLOL
navalis, -e = vawtikdg

pristinus, -a, -um = TPOTEPOS, TPOTNYOVLLEVOG
totus, -a, -um = OA0G

potestas, -atis = dvvaun, e&ovoia

senatus, -us = 1 cOYKANTOG
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€) similem:givon emBeTICOG TPOGH. 670 «hominemy.
o1) Quem simul aspexit: €lval SgvT. AVAQOPIKN TPOT.

{) Orcum: givon Kotnyopobevo 1o «illey.

M) Somnii: glvol YEVIKT VTOKEWEVIKT] oo To «fidemy.

0) supplicio: ivol aparpetikn TG O10TNTOG.

OO0O0O0Oo0oa0
OO0O0O0OoOoa0

1) capitis: €lvol YEVIKY| TNG TOWNG,.

3. No &etdoete av 01 TOPOUKATO TPOTACELS OVTATOKPIVOVTOL GTO VOTLLO TOV
KEWWEVOL Kol v, onpeldoeTe TNV évdelén X oto otkeio mlaicto.
2wotd Adbog
o) Cassius Romanos superavit et in Graeciam venit. O O
B) Cassius Orcum somniavit.
v) Cassius cultrum extraxit et hominem interfecit.

0) Cassius iterum se somno dedit sine ulloatimore.

O
O
O
O

O00Oa0

€) Cassius de nomine eius hominem squalidum interrogavit.

o1) Servi eundem hominem viderant et timor e somno

O
O

eos excitavit.
) Post paucos dies M. Antonius supplicio capitis
Cassium adfecit. O O

I1. Epotosic - aocknosic 6vievéng

1. Na ovvdéoete Toug aplBpods g omAng A’ pe ta ypdppata g oting B .

"Eva otoyeio tng omAng B’ mepiooevet.

A B
1) animum ) TOPOKEILEVOC OPIOTIKNG
2) ibi B) ovdétepo g B KAlomg
3) dederat Y) emippnpo ypovikd
4) cupivit 0) ovdétepo v’ KAMong
5) repente €) EMIPPMUOL TPOTLKO
6) species 0T) apceVIKO NG B KAlomg
7) vix ) vmEPOVVTEMKOG OPLOTIKNG

82 . .
ullus, -a, -um (avtov. enid.) = Kaveig
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8) capitis
9) similem

10) paucis

2. No oynuoticeTe Toug pNUATIKODG TOTOVG TOV {NTOVVTOL GTNV TEUTTY GTHAN

1) enifeto vy Khiong
0) emiBeto B’ Khiong
1) OVCL00TIKO TG € KAlong

10) enippMUO TOTIKO

TOipVOVTOG TO SIAPOPO. LEPT] OO TIG TPOTYOVEVEC.

exita b S v" TAN0. OPIGTIKNG VIEPCVVTEAIKOV

apparu | e nt o TAN0. 0pIOTIKNG GUVTEAEGUEVOD HEAAOVTOL
vide \% i t B" mAn0. oproTikng pEAAOVTA

concuti | v era | istis | B” eviko opioTiKig péALOvVTO

adfici eri | tis | 7" &viKO OpPIOTIKNG TOPATOTIKOV

somnia | e ba | mus | B° TANO. 0plOTIKNG TAPAKEUEVOL

3. Noa ovvdéoete Tovg apBpovg pe ta ypaupata. Eva otoyegio g B oming

TEPLOGEVEL:
A

1) Actiacum

2) Athenas

3) species

4) esse

5) eos

6) somno

7) M. Antonii

8) somnii

9) effigiei
10) capitis

B
o) E101KO ATOp. AVIIKEIUEVO
B) éupeco avtikeipevo
Y) YEVIKA TNG mowng
) YEVIKN KTNTIKN
€) JOTIKI UVTIKELEVIKT

OT) OTLOTIKTY OV delyvel kKivnon
) yevu) g 110TTOG
1) VToKeipEVO
0) emBeTikOG TPOGIOPIGHOG
1) aVTIKEIPEVO

101) YEVIKT] VTTOKEUEVIKT
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4. No ovvdéoete Tovg apfuovg pe ta ypapuato. Eva otoyyeio g B otiing

TEPLOGEVEL:
A B
1) existimo o) CLALapPEVED
2) excutio B) kortalw
3) confirmo Y) oNKOVO
4) adficio ) vopilw

5) concipio

€) emPefardve

6) appareo OT) OVEIPEVOLLOL

7) aspicio 0) povalw

8) somnio M) katadkalw o 0dvato
9) excito 0) epnpaviCopat

10) inclamo

1) oLVTOPACCm

1) TEPPAAL®

5. Bdoel tov keyévov vo ypdyete dimAa og kGBe epdINON TO YPAUUO TNG

avtiotoyng omdavinons. Eva otoyelo ¢ oming tov amavticswov

TEPLOGEVEL.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)
10)

Epotmiceig
O Ubi Cassius confugit?
O Cur Cassius venit in Graeciam?
O Quid is somniavit?
O Quid ille homo Cassio respondit?
O Nonne terror Cassium concussit?
O Quos Cassius inclamavit?
O Quis e somno se excitavit?

O Quem Cassi servi viderant?

O Species ei apparuit semel an bis?E

O Quid Cassio accidit?

83

semel =

pla @opd, bis = 600 popég
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AmovTiosgic
o) Speciem horrendam.
B) Se esse Orcum.
v) Certe.
0) Cassius Parmensis.
€) Bis.
ot) Periit.
C) Athenas.
n) Servos suos.
0) Quia in exercitu M. Antoni erat.
V) Nullum hominem.

w) «Ego Orcus sum.»



III. Xopuninpoon KEvov

1. No tomofetnoete T0 TOPOKAT® PHOTO GTOV TIVOKO KOl VO COUTAPOCETE

TOV OVTIGTOLY0 TOTO GTOVG GALOVG YPOVOLG TG 100G PWVNG: fiterat, dederat,

apparuit, aspexit, adfecit.

Eveotatag

Hapatatikég

MélrovTog

Moapaxeipevog

YnepovvréMkog

Yvuvreh. MEA.

2. No tomofetioete To TOPOKAT® OLOWIOTIKA G©TOV {vaKo Kol Vo

CUUTANPMOCETE TOV OVTIOTOLO TUTO TOv avtibeTov apBpovL: servos,

timorem, somnii, nomen, species, capitis, diebus, effigiei, supplicio.

B’ khion Avtifetog | I'" khion | Avtifetog | E" khion [ Avrtifetog
apOpdg apopdg apopdg
3. No cCOUTANPDOCETE TIG TTOCELG TOV AEIMOVV:
Ovop. Aoty | AvtioTikn Tevuan Awor. Aopuper.
EVIKOU EVIKOV EVIKOU mino0. 0. whno.
qui
el
se
quem
ille
eandem
neminem




4. No cuUTANPOGCETE T KEVE eMAEYOVTAG 0o TIg AEEELG TTOL divovTal PEGa
oTig mapeviéoelg, ) AEEN mov KABe OPA amotTeiTal, POV TN LETOPEPETE

OTOV KOTAAANAO TOTO.

o)ln............ adversis amicos ............ (res, adiuvomy' 0. TopaK).
B) In victoria ............ ............ (spes, habeo B’ mAn6. mapar.).
v) Romani Catonem ............ s QUIA TI . eeeieeeece e eeeee e eeeeesieeenennn. DORL,

............ (amo mapart., omnis res, fides) semper agebat.
)In............ sub M. Antonio™............ (bellum, pugno " gv. viepo.).
g) Species ............ N SOMNO .........c.. ceveiennnn. (horrendus, rex,

appareo y" mANn6. Topoxk.).

ot) Vix speciem ............ , cum repente timorem ille ............ (video,
concipio).

) Cassius in .........c.o coeveinnnn. cupiebat (Graecia, confugio).

n) Octavianus Cassium ............ et ............ capitis eum ............

(capio péMA., supplicium, adficio péAL.).

0) Post ............. C. Caesaris, multi ............ ............ liberos putabant.
(mors, sum).

U Valerius Maximus narrat ............ ...ccccoeee ciiiiiin.. (Cassius

Parmensis, Athenae, confugio).

5. No ocvoumAnpwbodv 1o kevd pe T aviovopieg «idemy, «ipse» 1 «is» o010

om0t TUTO:

o) Aeneas ............ mores imposuit.
§) I nomen est Cassius.
Y) Reges ............ in pugna dimicabant.
) I (yevikn mn®.) corpus validum est.
€) e, (yevikn evik.) consilium audimus.
o1) Gallorum mores non ............ erant ac (0nwg) Romanorum.
{) Femina se ............. comparabat cum Nymphis.

84 .. ,
adiuvo, 1 = Bonbo
85 . . .
Y76 1ig datayég tov M. Avioviov.
86 ipse, ei, ipsi, eorum, eius, iidem, ipsam
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IV. Aoknon kotatang

No evtdéete T1c TopakdT® AEEE OTOV Tivoko TOv akoAovOel: in, se,
ingentis, ad, illi, ex, res, de, paucis, nam, eos, fidem, cum, simul, eius,

diebus, et, ibi, similem, vix, repente, tum, sollicitum, capitis.

0VOLIOTIKO | emifeTo ovt/pia emippnpo | TpoBeon oOvoEGOG

3. Zuvovaouoc 0CKNGEMY VOIKTOV KUl KAELGTOV TOTOV

1.

No evtomicete TOVG £TEPOMTOTOVS TPOGOIOPIGUOVG TOV KEWWEVOD KOl VOl
TOVG EVTAEETE GTOV TOPAKAT® TivaKa, OTwe oto mapadetyuo. No deiete e
éva TOPASEIYUO DG EKPEPETOL O OAVTIOTOLYOG ETEPOMTMTOS GTO. apyoio:
EXAnvica.

Itoon ko €idog | Ipoodropiler AvtioToyio pe
70 Gvopa 10 apyaioc EAAnvika
effigiei ooTIKT] similem oi movnool GArijrots
OVTIKELUEVIKN uotot
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2. No d1opOmcete To GUVTUKTIKA AAON TOL VITAPYOLY GTIG TOPAKAT® TPOTACELG

KoL VoL SIKOOAOYNGETE TIG O10pBDGEIS GOG: 87'

o) Postquam Octavianus exercitum M. Antonium bellum superabat, Cassius
in Athenas confugit.

B) Cassius vix se somno dabat, cum repente homo,similem effigiei mortuo ei
apparuit.

Y) Quaedam species, faciei horrendae venit. Quam simul videmus, timor
concepimus.

) Cassius somniare regem mortuos putavit.

) Ubi Cassius animo somno dat, iterum eundem effigiem somniavit.

o1) Postquam servos inclamabat ,eos de speciem interrogavit.

§) Servi Cassium faciei tristis viderunt et eum interrogaverunt. «Quid
accidit, domino? ».

M) Servi ipsos neminem viderunt et Cassius eos respondit omen accipere.

0) Octavianus omnes milites se capere cupivit, qui apud exercitus M.
Antoniio erant.

V) Paucis post dies Octavianus eum supplicium capite adfecit.

87

o) Postquam Octavianus exercitum M. Antonii bello superavit, Cassius Athenas confugit.
B) Cassius vix se somno dederat, cum repente homo, similis effigiei mortui, ei apparuit.
v) Quaedam species, facie horrenda, venit. Quam simul vidimus, timorem concepimus.
8) Cassius regem mortuorum se somniare putavit.

€) Ubi Cassius animum somno dedit, iterum eandem effigiem somniavit.

o1) Postquam servos inclamavit, eos de specie interrogavit.

€) Servi Cassium facie tristi viderunt et eum interrogaverunt: « Quid accidit, domine? »
M) Servi ipsi neminem viderant et Cassius eis se omen accipere respondit.

0) Octavianus omnes milites capere cupivit, qui apud exercitum M. Antoni erant.

V) Paucis post diedus Octavianus eum supplicio capitis adfecit.
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MAGHMA XV LECTIO QUINTA DECIMA

TA HOH TQN 'EPMANQN

ITAPAAEII'MATA EPQTHXEQN - AXKHXEQN

10.
11.

12.

. EpoT)6£1¢ - 0GKNGEIE UVOLKTOV TOTOV

. No peTapépete 10 OEVTEPOKAITO TPOCTYOPIKE OVOUATO TOL KEWEVOL GTNV
avTioTOoLYN TTAOGCT TOV AAAOL POV Kot VoL SNAMGETE TO YEVOS TOVG,.

No peTapépete To TPITOKAITO TPOCNYOPIKE OVOUOTO TOL KEYWEVOVL OTNV
avtiotoyn mtdon tov dAAlov apBpod (6mov avtd givar dvvaToV) Kol Vo
ONAMCETE TO YEVOC TOVG,.

Na kA18o0v kot 6tovg 000 aplBloVs TO. OVCLUCTIKG TETAPTNG KOl TEUTTNG
KAiong Tov KeWWEVOL Kot vo. SNAmBel To YEvog Tovug. AV KAmolo amavtd 600
Qopéc, eEumakovetal 0Tl Tpémel va kMOl pia popd.

Twov TpoonyopIK®Y OVOUAT®OV TOL KEWEVOD TOL PPICKOVTOL GE APUIPETIKN
TTOCN VO YPAPOHV Ol TAAYIEG TTMOGELS Kol TOV dVO aplUdV OOV aVTO
gtvan duvatov.

. Tov Tpoonyopikdv OVOUAT®V TOV KEWEVOL MOV PPloKOVIOL GE OLTIOTIKN
TTOGCT) VO YPAPOUV 01 TAAYIEC TTOCELS Kot TV S0 apliudv.

Tov emBétwv Tov KeWévov va ypapel 1 idwa wTmdon kot ota Tpio yévn Kot
6TOoVG 6v0 apldpovc.

rei militaris, equestribus proeliis: Na KA1800v 1o ovclootikd pali pe to
emifeta mov Ta cGuvodevovy aTov aplBud Tov divovtat.

. No petagépete TIG OVTOVUUIEG TOV KELWWEVOL GTNV OVIICTOLN TTAOGN TOV
dAdov ap1Buov. No dniooete 10 160G KaOe avTmvupiog.

Noa petagepfodv o pHOTO TOL KEWEVOL GTO AVTIGTOL(O0 TPOCHOTO TOL
dAdov ap1Buov oty £ykiion kot oto ypdvo mov Ppickovrat.

Na yivel poviKT aVTIKOTAGTOCT] T®V EVEPYNTIKMOV PLATMOV TOV KEWEVO.
Na kABobv 10 amobfetikd prHoTO TOL KEWEVOL OTNV £YKALON Kol GTOV
ypOvo mov Ppickovtat.

Tov pnudtov Tov KeEWEVOL va Ypapovy ot apytkoi ypdvol Kot ot Vo

POVES, EPOCOV 0VTO glval SuvaTOV.
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13. Z11g mapaxkdto opddeg Aé&ewv va vroypappioste tig moapeicakteg. Tt koo
€Youv Ue TIG VITOAOTEG AEEELG TG OHAdOG KOl (G TPOG TL O10POPOTOLOVVTOL
ond ovTéC;

o) lavantur, arbitrantur, nutriuntur, effeminantur, proeliantur, habentur.
B) pellibus, pedibus, mercatoribus, hominibus.

Y) omnis, turpis, militaris, carnis, lactis.

) bellum, pellium, vinum, studium, proelium, fluminum.

€) arbitrari, importari, proeliari, creari, militari.

14. No petatpanei 1 evepyntikn obvtaén oe madnTikn:

o) Poetam curae et miseriae excruciant.
B) Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant.
v) Venti Aenean in Africam portant.
0) Regina Aenean amat et Aeneas reginam.
€) Belua incolis nocet.
o1) Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
€) Sextus pudicitiam Lucretiae laedit.
n) lllis femina iniuriam aperit.
0) Carthaginienses Hannibalem in Africam revocant.
V) Mater liberos nutrit.

15. No avtikatactafel to evepyntikd amd t0 avtioToryo madnTikd amapEueoTo

KO VoL YivOuv 01 amapoitnTeES TPOTOMOLGELS:

o) llle servos puellam ad scopulum adligare iubet.

B) Imperator milites vinum in castra importare vetabat.
v) llle legatos legiones in his hibernis conlocare non sivit.
0) Ego neminem silvas delere patior.

€) Rex exemplo suo cives servare leges cogebat.

16. Na Eavaypapovv ot mapoKat® mePiodot, apol petapepbodv To pHUaTe GTO
avtioToro TPOS®TO Tov AAAOL apBpod (0To0 YPOVO Kol TNV EYKAIOT TTOL
Bpiokovtal) kot yivovv, 6mov ypetdleTatl, ol avayKoieg TPOTOTOMGEL DOTE
ol véeg mpothoelg va elvar vonuatikdg omodektés. Nao un 0Bigete 11
TEPLOO0VG EKELVEG IOV AV TPOTOTONBOVY dEV TAPEYOVY ATOOEKTO VO LLaL:

o) Populus illius terrae venationi studet.
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17.

18.

B) Omnis vita eorum in studiis rei militaris consistebat.
v) Hi frumento, lacte et caseo nutriuntur.
0) Lupa pueros lacte nutrivit.
€) Ego carne solum non nutrior.
ot) Illi in fluminibus lavantur.
0) Tu in mari et in fluminibus lavaris.
n) Magistratus creantur cum vitae necisque potestate.
0) Milites fortiter proeliantur.
V) Vir ille magnus habetur.
w) Vos pro hostibus habemus.
B) Vino, ut illi arbitrantur, homines remollescunt atque effeminantur.
Na Eavaypayete ta Topadeiypato, aeod avVTIKOTAGTCETE TO PIUOTO GTOVG
YVOGTOVS GOg XPOVOLG:
o) [lli magistratus cum magna potestate creant.
B) Vos fructibus solum vos nutrivistis.
v) Nos pro hostibus habent.
) Civitas bellum gerebat.
€) Vita in venationibus consistit.
No petaépete 6TV OVTICTOYN TTOGN 1 OTO OVTIGTOO TPOGHOTO TOL
dAhov aplBpod Tovg KAMTOVG TOTOVG TMV MOPOKAT® TPoTtdoemv. Noo un
0iete TOLG TUMOLG eKeivovg, MOV AV pPETACYNUATICOOVV, TPOKVLTTOUV
TPOTAGELG VONUATIKOG ECPUAUEVEGS.
o) Hostes pedibus proeliantur.
B) Civitas in magno periculo fuit.
v) 1lli in fluminibus lavantur et locis frigidissimis pelles solum habent.
0) Hi, quorum vita in studiis rei militaris consistit, audacia proeliantur.
€) Haec res turpis et iners ab his habetur.
ot) Vos hostes a nobis habemini.
C) Bellum geritur et terror omnes occupayvit.
M) Incolae eius terrae agriculturae studebant.
0) Illi hac re viros remolescere arbitrantur.

V) Homo, ut Germani arbitrantur, vino effeminatur.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

No empépete TIC omoutovpeves OoplmdoEl; OOTE Ol TPOTACELS TOL
aKoAovBovv va €lval GUVTOKTIKOGC KOl VOMUOTIKMG OOOEKTEC. AV KATOW
TpOTOOoT givorl amodektn, va unv v Biete:

o) Vita incolarum illae terrae in agricultura et in venatione consistebant.

B) Germani in locos frigidos solum pelles habebant.

v) Germani homines ingentis magnitudinis existimantur.

0) Germani in locis frigidissimis se tenent et in flumina lavamur.

€) Germani venationis et studiis rei militaris amabant.
ot) Mercatores vinum in terra Germanorum non importamini.

8) Germani vino homines remollescere arbitratur.

M) 1lli a mercatoribus vinum ad se importare non sinebant.

0) 1lli mercatores vinum ad se importare non sinebant.

V) Vos frumenti et fructibus nutrimini.

Na yapoktnpiofovv ol OUOOTTMOTOL OVOUATIKOL TPOGOI0PIGHOL TOV KEE-
vou.

No yapaktnpioBoldv ot €1epONTOTOL OVOUATIKOL TPOGOIOPIGUOL TOV KELE-
vou.

No avayvoploete TOvV GUVTOKTIKO pOAo Twv TtOmwv mov Ppickovtal og
OPOLPETIKT] TTTAGT).

Na yopaxtnpiofohv GLVTOKTIKAOG o1 TOTOL Tov Ppickovial GE TTMOOM
OTLOTIKY Kol Vo S1katoAoyn0el 1) Ttdomn Tovd.

Na npocdiopicete o €i00¢ TOV AMAPEUPATOV TOV KEWEVOL KOl VO OKOL0-
Aoynoete tov ¥pdvo otov omoio Ppicketat.

Na evtomicete Tig Tpobécelg Tov KeWEvou Kot vo, Tpocééete T ohvtaén
TOVG,.

Na evtomicete 1OV OCLUVOEGHOLG TOL KEWWEVOL Kol vo. e&nynoete Tov
GULVTOKTIKO TOLG POAO.

No evtomicete TIG OLTEPEVOVOES TPOTACES TOL KEWEVOL Kol Vol
TPOcdOPIcETE TO €160G TOLG,.

Noa evtomicete Tig AEEELG TOL KEWEVOL TIOV £YOLV ETVUOAOYIKN GYEOT| UE

avtiotoryeg AéEeig g EAAnvikng (apyaiog Kot vEag).
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29. No petappacfovv ota AaTivikd ol TPOTACELS:

o) O1 KATO1KO1 0GYOAODVTAL UE TH YEWPYIO KO UE TO KOVAYL.

B) O1 I'epuavoi maredovy 0t1 e T0 Kpaoi o1 Gvipes yivoviar polboxoi ko
exkOniovovra.

v) O1 ['spuavoi oyomodv tig ixmopoyies, orAd avyve, udyovrar wedol.

8) Orav pAémovv tov Kivovvo va TAnoidlel, oev katolaufdvoviar omo popo.

€) O1 Iepuovoli, emeidn tpépovior ue yoia, Topi Koi KPES, OEV AoY0A0DVTOL ILE
™ yewpyio.

30. Me Tig oudoeg Aéemv mov cog divoviol Vo KOTOOKELACETE 100PIOLES
OTTOOEKTEG TPOTAGCELG, apov Tomobetroete TV KABe AEEN GTOV KUTAAANAO
TOMo KOt otV KATOAANAn 0éomn. Ta pruota va 1eBobv e OploTIKA
aOnTIKoL gveotdTa. No TpocéEete MOTE TO VOO Vo £Ivol amodeKTo:

o) magistratus, a, creo, populus.
B) nutrio, puer, lac.
Y) vinum, homo, effemino.
0) is, habeo, res, turpis, iners, et.
) puella, in, flumen, lavo.
31. Me mowe mpoéTEoN 1G0JVVOUEL O EMPPNUATIKOG Tpocdlopiopds «locis

frigidissimisy;

2. Epotosic - 06KNGEIC KAELGTOU (AVTIKELUEVIKOV) TUTOV

I. Xourinpoon Kevav

No copnmAnpdote o kKeva emiéyovtog omd T AEEglg Tov didovtol HEsa OTIC
napevBéoelg ) AEEN mov KABe @opd omorteitan, POV TN HUETOQEPETE OTOV
katdAAnAo tomo. Ta puata pe ta onoia Bo copuTAnpodoeTe Ta KEVE, vo TeB0HV,
Katé TNV Kpion oag, O OPLOTIKY EVEPYNTIKOV 1 TafnTikov evect®ta. No

TPOCELETE MOTE 01 TPOTAGELS VO, EIVOIL VONUOTIKAOG OTOOEKTES:

o) Terror ... militum ............... , quia ei adversarios homines
................ magnitudinis esse ................ (animus, arbitror, invado, ingens)
B) Germani in ................... se lavabant et locis frigidis solum ...................

................... habebant. (flumen, pellis, animal)

% B M. Hooyéing - T'. ZapPavtidng, Aomvika Avkeiov. To Bifiiio tov kabnynm, o. 48.
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Y) Antiqui Germani ............ccceee ceveereeerrenneann. amabant, sed saepe ex equis

desiliebant et pedibus cum ................... dimicabant. (equester, proelium,
adversarius)

0) Cum milites adversarios ........................ videbant, ............cccceuveu.... non
concipiebant, sed fortiter ................... propulsabant (timor, is, advento)

€) VoS wcuvevienen. 770)/ A , quia lacte, caseo et carne ...................

(agricultura, nutrio, studeo)

ot) Germani venationibus et ................... .cocoeeeveeeecreeeinnenn, studebant. Omnis
VIEQA e in eis studiis consistebat. (res, militaris, is)
§) Nos equestribus proeliis saepe ex equis .................. et pedibus

................... (proelior, desilio)
M) NOS eoveeieeeieieeeeeeeen, ephippiorum rem turpem et ........................ esse
................... (arbitror, iners, usus)
0) Cum homines horrendas species ............... e SOmno ............. (excito,
SOmMnio)
V) Magistratus cum vitae RecisSqUe POLESIALE A .........ccceeeeeee weveveeveeeeannns , cum
civitas in magno periculo ................... (populus, creo, sum)
110 IR A oo, pericula ................... (audacia, propulso, civis)
PB) Cum sol ................. , homines ob repentinum monstrum terrore

................... (deficio, occupo)

I1. Epotosic - 06KNGELE TNS HOPONS «X®6To - AGOoS»

1. No eferacete av o1 TOPUKAT®O TPOTACES &ivol GUVTAKTIKOG 0pBég M
ECQOAUEVES KOt VO ONUEUDCETE TNV £vOelEn X 010 owkelo TAaiclo:

YXwotd Adbog

o) Omnis vita incolarum illius terrae in res militaris O O
CONSIStL.

B) Incolae illius terrae venatione et agricultura student. O O

v) Incolae illius terrae venationi student et carnibus | O
nutriuntur.

0) Incolae illius terrae venationi et agriculturae student. | O

€) Cum homines bellum gerunt, omnis vita eorum O O
misera est.
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ot) Nemo in liberam civitatem potestatem vitae necisque O O

habet.

{) Rex equestribus proeliis ex suo equo fortiter proeliatur. 0O O

n) In bello Germani magistratus cum vitae necisque O O
potestate creabant.

0) Quia illi bellum saepe gerunt, non agriculturae O O
Studere possunt.

V) Incolae illius terrae venationibus et agriculturae student. O O

2. No e&etdoete av 01 TOPUKAT® TPOTAGELS OVTATOKPIVOVTAL GTO VOO TOV

KEEVOL KOl VoL ONUEIDCETE TNV €vOeEn X oTo 01KElo TAAIG10:

2wotd Adbog
o) Germani in mari lavantur. O O
B) Germanorum vita omnis in agricultura consistit.
v) Germani non student venationi.
0) Germani usum ephippiorum rem turpem arbitrantur.
€) Germani locis frigidissimis pelles solum habent.

ot) Germani mercatores ad se vinum importare non sinunt.

OO0O0O0O0oa0
OO0O0O0O0oa0

§) Germani vino homines remollescere atque effeminari

arbitrantur.
n) Germani in fluminibus lavari amant. O O
0) Magistratus Germanorum potestatem vitae necisque O O
habent, cum civitas bellum gerit.
V) Germani homines ingentis magnitudinis erant. O O
w) Germani pedibus non proeliantur. O O
B) Germani frumento et fructibus nutriuntur. O O

II1. Epotiosic - AGKNGEIE TOAUTANG ETAOYNS

1. To «arbitrari» onuaivet 0,T1 Kot T0:

o) existimare. O
B) existimari. O
Y) haberi. O

Noa onpewnocete v £voeltn X 010 oikeilo mAaicto.
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2. O 10mog «lavantur» tov KeWéEVoL givarl pua S1obEcemc:

o) EVEPYNTIKIIG. O
B) uéong. O
Y) maOnikig. O
) ovdétepng. O

Noa onpeunocete v £voeltn X 610 o1kelo TAaicto.

IV. Epomiosic - aoknesic 60Lgvéng

1. Xmpuduevol 610 Keipevo vo ypdyete dimAa og KGO epOTNON TO YPAULA
g avtiotoyng andvrnong. Abo amd Tig TPOTAGELG TOV Kataympilovtal ot
OTNAN TOV OTAVTICE®V OEV AVIUTOKPIVOVTOL O OVTIGTOL(EG EPMTNOELS, EVM

pio gpmTnom dev avTIoTOLYEL OE OmAVTNON.

Epomicsig ATavVTGELS
1) O Cur Germani agriculturae non o) Quia viros vino remollescere
student? atque effeminari existimabant.
2) 0O Quando Germani magistratus cum B) In venationibus atque in studiis
vitae necisque potestate creabant? rei militaris.
3) O Cur antiqui Germani mercatores y) Cum civitas bellum gerit.

vinum ad se importare non sinebant?

4) O In quibus rebus Germanorum vita 8) In fluminibus.
consistit?
5) 0O Ubi Germani lavantur? €) Quia, ut arbitrantur, mercatotes

important mores, quibus
remollescunt homines atque
effeminantur.
6) O Habentne usum ephippiorum rem ot) Cum civitas bellum gerebat.
turpem Germani an Romani?
C) Quia omnis vita eorum in
venationibus atque in studiis rei

militaris consistit.
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2. No avtiototyicete T AaTvikég AEEEIC TG A OTAANG Ue TIG onpacieg Tov oi-
vovtal 6t B ot)An avaypdeoviog péca 61o mhaicto tov aptBpd g avti-
otoymng AéEng ™ A" otAng. L B’ omAn vdpyet pia onpocio tng omoiag
dev didetar 1 avtiotoyn Aativikn AEEn, v omoia Ba mpémel vo, GUUTANPG-
o€TE, eV otV A’ oTHAN VIapyEL pia Aatvikn AEEN TG omoiag dev dideTan 1

avtiotoyn onuacio, TV onoia eniong Oa TPEMEL VO, GUUTANPDOCETE:

A B
1) agricultura O rmoyouévog
2) caseus O exnidvo
3) frigidus O motdpu
4) desilio O vopifw
5) arbitror O éumopog
6) sino O emtpéno
7) remollesco O topi
8) flumen O yeopyia
9) e O,

3. Bdogt Tov kepévou va avTioTtotyicete Tig AMTVIKES AEEEIS TG A™ 6TNANG pe
toug Opovg ™G B’ avaypdeovtag péca oto mAaicto tov aplBud Tng
avtiotoyng AéEng g A’ otqAng. Ztn B’ omAn vdpyovv t€66€pig 6pot Tmv

omoiwv dev 6idetan 1 avticToryn AEEN.

A B
1) re O yevikf avTikeuevikn
2) locis O vrokeipevo
3) homines O yevikf vokepevikn
4) carne O avrikeipevo
5) turpis O agarpetikn Tov TOTOVL
6) agriculturae O agarpetikn Tov TpOTOL
7) ephippiorum O yevikn dropetikn

O katnyopodpuevo
O aeoapetikn g artiog
O embeticog Tpocdioptopodg

O agaipetikn Tov HEGOL
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4. No ypayete péso oto mAaiclo Tov aplBud g avtioToyng AATIVIKNG TePLO-

dov. Yrdpyovv téccepig mepiodol ota EAANVIKA Twv ontoimv dev didovtal ot

avtiotoryeg ota AaTvikd.
A

B

1) Incolarum vita omnis in venationibus O On T'gppovoi otig tmmopayiec dev

atque in agricultura consistit.

2) Gentes feroces huius terrae non
agriculrurae sed venationibus

student.

3) Homo carne solum non nutritur,
sed etiam lacte, caseo, fructibus,
frumento et ceteris.

4) Germani equestribus proeliis non
solum ex equis sed etiam pedibus
proeliantur.

5) Cum civitas horum bellum gerit,
magistratus cum magna potestate

creantur.
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TOAEHOVV LOVO amd T AAOYO
oALG ko elot.

O O avBpwmog dev TpépeTorl LOVO
ne Kp€ag, oA Kol pe yaAa,
TUP1, KAPTOVG, ONUNTPLOKA KoL
Aoumd.

O Ta dypia £6vn avc TS XDPOG
dgv aoyolobVTaL LE TN YE®PYi
OALG LE TO KUVAYL.

O OAn n Lon tov Katoikov Tepto-
piletar 6T0 KLVYL KO 0T
yewpyio.

O Otav 1 yopo tovg kavet TOAepO,
eKAEéyouv apyovieg pe eovoia
Long ko Bavdtov.

O H Con 0oV tov Kotoikov
neplopiletorl 6To KuviYyL Kot
o1 yeopyla.

O Otav 1 xdpa Tovg Kaver TOAENO,
eKAEYOLV GPYOVTEG LE OmEPLO-
plotn e&ovaioa.

O O avbpwmoc dev TpépeTar povo
ne Kpé€ag, oAl Kol pe yaaa,
KOPTOUG, SNUNTPLOKA Kot AOUTd.

O Ta dypia £6vn avtig TG XOPOS
dgv aoyolobvtal LOVO e TN

yewpylo, 0AAG Kot [LE TO KUVIYL.



3. 2uvovaonoc 06K GEMY GVOLKTOD KOl KAEIGTOU TUTOV

1. To «cum» otnv mpdtacn «Cum civitas bellum gerit» givar:
o) poleoy. O
B) xpovikog obvdeouog mov dnlaver aipvioio yeyovos (cum inversum). O
Y) XPOVIKOG GOVOETLLOS TOV ONAMVEL EXAVOANYH. O
No onpewwocete v €voelén X o1o otkeio mhaiclo kol vo SIKAOAOYNGETE TNV

EMAOYTN GOGC.

2. H Aé&n «equestribus» tov keévou etva:
o) dotixy wAnGvvrikod Onivkod yévoug.
B) apaipetircn mlnBoviikod apoevikod yévoug.
Y) dotiky TAnGovTikod ovdeTEPOL YEVOULQ.

0) apaupetikn TARGoVTIKOD OVIETEPOD PEVOUG.

O000a0

€) apoupetiky TANGovTiKoD opoeviKoD YEVoug.
oT) apoipetiky TANGvVTIKOD OnAvkoD yévoug. O
No onuewnocete v £voelEn X 610 otkeio TAaico Kot va SIKaoAOYNOETE TNV

EMAOYN COG.

3. O tdmog «proeliantur» tov keévou givar pripa dStebéoewc:

L) EVEPYNTIKTG. O
B) uéone. O
Y) mabntixig. O
d) ovdétepng. O

Noa onpeunocete v €voelén X o1o otkeio mhaiclo Kot vo SIKAOAOYNGETE TNV

EMAOYTN GOG.

4. To pnua «remollesco» etvar prjua drabéoemg:

L) EVEPYNTIKIG. O
P) uéonc. O
Y) mabntikig. O
d) ovdétepng. |

Noa onpewnocete v €voelén X o1o otkeio mhaiclo Kot vo SIKAOAOYNGETE TV

EMAOYTN GOG.
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5. No copumAnpmoTe To KEVA EMAEYOVTOG OO TIG AEEEIS OV didovTal PEGA OTIG
napevBéoelg T AéEN mov kabe @opd amorteital, 0pod TN UETAPEPETE OTOV
KatdAAnAo tomo. Ta prpate pe ta omoic Bo cupmAnpmoete o KeVE, vo
te0o0Vv og oprloTikn TalNTIKOL gvecsT®TA. Nol SIKOLOAOYGETE TNV TTMGN TOV
ovopdtov kabdg kot t0 mpdéommo TV prnudtov mov emiéfate. Na

TPOCELETE DOTE 01 TPOTAGELG VO, EIVOL VONUATIKOG OTOOEKTES,

) I v pericula audacia (OQOIP.) .oeevvveeeeeerieereerrennens (bellum,
propulso)
B) Hic ab illo .....ooeeevvevveeiieinann, Ut MAZISIEY A v, (honoro,
puer)
V) CIVIEAS eoooeeieieeiieeieeis et (contineo, lex)
0) Leges a bonis ..................... libenter .........ccovueeeuveecnnnn. (vir, servo)
e) Iniuria ab illis .....cccovevvevveianns , Populus ...oocveeiiiiiieie, et
............................... imperium adimit. (concito, rex, aperio)
ot) Omnes gentes feroces ab ..........c.cceeecnc. bello ..o

(imperator, supero)

) NOS A ooeeveeeeveeeee, i DAIFIAM oo (revoco,
magistratus)

M) VOS € SOMNO ..o et (pavidus, excito)

0) Ille equestribus proeliis fortiter ............cocoevevevunnnen. (proelior)

) NOS VIFOS VIO ..oovceeveeeiieiaaieainnns ALGUE  .cooeeeeniiieeeeeeeee non
............................ (arbitror, remolesco, effemino)
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